10 mm - 0,39 inch 


max 100 cm 
39 inch 
fe min 65 cm 
5) 25 inch 
14. 


SAFETY INSTRUCTIONS IMPORTANT TO BE READ AND OBSERVE 


Before using the appliance, read these safety instruc- 
tions. Keep them nearby for future reference. These 
instructions and the appliance itself provide impor- 
tant safety warnings, to be observed at all times. The 
manufacturer declines any liability for failure to ob- 
serve these safety instructions, for inappropriate use 
of the appliance or incorrect setting of controls. 

AS Very young children (0-3 years) should be kept 
away from the appliance. Young children (3-8 years) 
should be kept away from the appliance unless 
continuously supervised. Children from 8 years old 
and above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge can use this appliance only if they 
are supervised or have been given instructions on 
safe use and understand the hazards involved. 
Children must not play with the appliance. Cleaning 
and user maintenance must not be carried out by 
children without supervision. Never open the door 
forcibly or use it as a step. 


PERMITTED USE 

A) CAUTION: The appliance is not intended to be 
operated by means of an external switching 
device, such as a timer, or separate remote 
controlled system. 

AY This appliance is intended to be used in 
household and similar applications such as: staff 
kitchen areas in shops, offices and other working 
environments; farm houses; by clients in hotels, 
motels, bed 8 breakfast and other residential 
environments; areas for communal use in blocks 
of flats or in launderettes. 

AS Do not load the machine above the maximum 
capacity (kg of dry cloth) indicated in the 
programme table. 

This appliance is not for professional use. Do 
not use the appliance outdoors. 

Do not use any solvents (e.g. turpentine, 
benzene), detergents containing solvents, 
scouring powder, glass or general purpose 
cleaners, or flammable fluids; do not machine 
wash fabrics that have been treated with solvents 
or flammable liguids. 

INSTALLATION 

AY The appliance must be handled and installed by 
two or more persons - risk of injury. Use protective 
gloves to unpack and install - risk of cuts. 

If you want to stack a dryer on top of your 
washing machine, first contact our After-Sales 
Service or your specialist dealer to verify whether 
this is possible. This is only possible if the dryer is 
attached to the washing machine by means of 
appropriate stacking kit available through our 
After- Sales Service or your specialist dealer. 

Ay Move the appliance without lifting it by the 
worktop or top lid. 


EN 


AN Installation, including water supply (if any) and 
electrical connections and repairs must be carried 
out by a gualified technician. Do not repair or 
replace any part of the appliance unless 
specifically stated in the user manual. Keep 
children away from the installation site. After 
unpacking the appliance, make sure that it has not 
been damaged during transport. In the event of 
problems, contact the dealer or your nearest 
After-sales Service. Once installed, packaging 
waste (plastic, styrofoam parts etc.) must be 
stored out of reach of children - risk of suffocation. 
The appliance must be disconnected from the 
power supply before any installation operation - 
risk of electric shock. During installation, make 
sure the appliance does not damage the power 
cable - risk of fire or electric shock. Only activate 
the appliance when the installation has been 
completed. 
A) Do not install your appliance where it may be 
exposed to extreme conditions, such as: poor 
ventilation, temperatures below 5 "C or above 35 "C. 
A When installing the appliance make sure that 
the four feet are stable and resting on the floor, 
adjusting them as reguired, and check that the 
LGA is perfectly to level using a spirit level. 

If the appliance is being installed on wood or 
"floating" floors (certain parguet and laminate 
materials), secure a 60 x 60 x 3 cm (at least) sheet 
of plywood to the floor then place the appliance 
on top of this. 
A) Connect the water inlet hose(s5) to the water 
supply in accordance with the regulations of your 
local water company. 
AY For cold fill only models: do not connect to the 
hot water supply. 

For models with hot fill: the hot water inlet 
temperature must not exceed 60 "C. 
AS The washing machine is fitted with transport 
bolts to prevent any possible damage to the 
interior during transport. Before using the 
machine, it is imperative that the transport bolts 
are removed. After their removal, cover the 
openings with the 4 enclosed plastic caps. 
AS After installation of the device, wait a few hours 
before starting ít so that it acclimates to the 
environmental conditions of the room. 
AY Make sure that the ventilation openings in the 
base of your washing machine (if available on 
your model) are not obstructed by a carpet or 
other material. 
A Use only new hoses to connect the appliance 
to the water supply. The old hose-sets should not 
be reused. 
A) The supply water pressure must be in the 0.1-1 
MPa range. 


A Do not repair or replace any part of the 
appliance unless specifically stated in the user 
manual. Use only authorized After-sales Service. 
Self or non-professional repair may lead to 
dangerous incident resulting in live or health 
threatening and/or significant property damage. 
AN The spare parts for the household machine will 
be available for 10 years after placing the last unit 
on the market as dictated by the European 
Ecodesign regulation. 

ELECTRICAL WARNINGS 

A It must be possible to disconnect the appliance 
from the power supply by unplugging it if plug is 
accessible, or by a multi-pole switch installed 
upstream of the socket in accordance with the 
wiring rules and the appliance must be earthed in 
conformity with national electrical safety standards. 
A) Do not use extension leads, multiple sockets or 
adapters. The electrical components must not be 
accessible to the user after installation. Do not use 
the appliance when you are wet or barefoot. Do 
not operate this appliance if it has a damaged 
power cable or plug, if it is not working properly, or 
if it has been damaged or dropped. 

AN If the supply cord is damaged, it must be 
replaced with an identical one by the manufacturer, 
its service agent or similarly gualified persons in 
order to avoid a hazard - risk of electric shock. 
CLEANING AND MAINTENANCE 

AV WARNING: Ensure that the appliance is switched 
off and disconnected from the power supply 
before performing any maintenance operation. To 
avoid risk of personal injury use protective gloves 
(risk of laceration) and safety shoes (risk of 
contusion); be sure to handle by two persons 
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(reduce load); never use steam cleaning eguipment 
(risk of electric shock). Non-professional repairs not 
authorized by the manufacturer could result in a 
risk to health and safety, for which the manufacturer 
cannot be held liable. Any defect or damage 
caused from — non-professional  repairs or 
maintenance will not be covered by the guarantee, 
the terms of which are outlined in the document 
delivered with the unit. 

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS 


The packaging material is 10090 recyclable and is marked with the 
recycle symbol 66. 

The various parts of the packaging must therefore be disposed of 
responsibly and in full compliance with local authority regulations 
governing waste disposal. 


DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES 

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials. 
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations. 
For further information on the treatment, recovery and recycling of 
household electrical appliances, contact your local authority, the 
collection service for household waste or the store where you purchased 
the appliance. This appliance is marked in compliance with European 
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Eguipment (WEEE). 
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent 
negative conseguences for the environment and human health. 


The symbol X on the product or on the accompanying documentation 
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be 
taken to an appropriate collection center for the recycling of electrical 
and electronic eguipment. 


INSTRUCTIUNI PRIVIND 
SIGURANTA 


RO 
IMPORTANT: TREBUIE CITITE 
SI RESPECTATE 


Ínainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni 
privind siguranta. Pástrati-le la índemáná pentru a le 
putea consulta si pe viitor. 

Aceste instructiuni si aparatul ín sine furnizeazá 
avertismente importante privind siguranta, care 
trebuie respectate íntotdeauna. Producátorul nu ísi 
asumá nicio ráspundere pentru nerespectarea 
acestor instructiuni de sigurantá, pentru utilizarea 
necorespunzátoare a aparatului sau pentru setarea 
incorectá a butoanelor de comandá. 

AS Nu lásati aparatul la indemána copiilor foarte mici 
(0-3 ani). Nu lásati aparatul la indemána copiilor mici 
(3-8 ani) decát dacá sunt supravegheati ín 
permanentá. Copiii cu vársta de peste 8 ani si 
persoanele cu capacitáti fizice, senzoriale sau mintale 
reduse sau fárá experientá si cunostinte pot folosi 
acest aparat doar dacá sunt supravegheate sau au 
fost instruite cu privire la utilizarea ín sigurantá si 
íinteleg riscurile implicate. Copiii nu trebuie sá se 
joace cu aparatul. Curátarea si intretinerea nu trebuie 
sá fie efectuate de cátre copii fárá a fi supravegheati. 
Nu deschideti niciodatá fortat hubloul si nu íl folositi 
ca pe o treaptá. 

UTILIZAREA PERMISÁ 

AY ATENTIE: aparatulnu trebuie sá fie pusin functiune 
prin intermediul unui comutator extern, precum un 
temporizator, sau al unui sistem de comandá la 
distantá separat. 

AY Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat ín 
locuinte, precum si ín alte spatii, cum ar fi: bucátárii 
destinate personalului din magazine, birouri si alte 
spatii de lucru; ferme; de cátre clientii din hoteluri, 
moteluri, unitáti de cazare de tip, bed and breakfast" 
si alte spatii rezidentiale; zone comuneín blocuri sau ín 
spálátorii. 

Nu íncárcati masina peste capacitatea maximá (kg 
de articole uscate) indicatá ín tabelul cu programe. 
dáyAcest aparat nu este destinat utilizárii ín scop 
profesional. Nu utilizati aparatul ín aer liber. 

ÁYNu utilizati solventi (de exemplu, terebentiná, 
benzen), detergenti care contin solventi, praf de 
curátat, agenti de curátare a sticlei sau universali si 
lichide inflamabile; nu spálati la masiná tesáturi care 
au fost tratate cu solventi sau cu lichide inflamabile. 
INSTALARE 

A) Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sá fie 
efectuate de douá sau mai multe persoane - risc de 
ránire. Folositi mánusi de protectie la despachetare si 
instalare - risc de táiere. 

Dacá doriti sá montati un uscátor de rufe deasupra 
masinii dumneavoastrá de spálat rufe, contactati mai 
íntái serviciul nostru de asistentá tehnicá post- 
vánzare sau distribuitorul dumneavoastrá specializat 


pentru a verifica dacá acest lucru este posibil. 

Acest lucru este posibil numai dacá uscátorul este 
atasat la masina dumneavoastrá de spálat rufe cu 
ajutorul unui kit de suprapunere corespunzátor, 
disponibil prin intermediul serviciului nostru de 
asistentá tehnicá post-vánzare sau al distribuitorului 
dumneavoastrá specializat. 

AS Deplasati aparatul fárá a-l ridica de blatul sau de 
capacul superior. 

A nstalarea, inclusiv racordarea la reteaua de 
alimentare cu apá (dacá este necesará) si la reteaua 
de alimentare cu energie electricá, precum si 
reparatiile trebuie efectuate de un tehnician calificat. 
Nu reparati si nu ínlocuiti nicio componentá a 
aparatului, cu exceptia cazuluiin care acest lucru este 
indicat ín mod expres ín manualul de utilizare. Nu 
lásati copiii ín apropierea zonei de instalare. Dupá 
despachetarea aparatului, asigurati-vá cá acesta nu a 
fost deteriorat ín timpul transportului. Dacá apar 
probleme, contactati distribuitorul sau cel mai 
apropiat serviciu de asistentá tehnicá post-vánzare. 
Odatáinstalat aparatul, deseurile de ambalaje (bucáti 
de plastic, polistiren etc) nu trebuie lásate la 
indemána copiilor - risc de asfixiere. IÍnainte de orice 
operatie de instalare, aparatul trebuie sá fie 
deconectat de la reteaua de alimentare cu energie 
electricá - risc de electrocutare. Ín timpul instalárii, 
aveti grijá ca aparatul sá nu deterioreze cablul de 
alimentare - risc de incendiu sau de electrocutare. 
Activati aparatul numai atunci cánd instalarea a fost 
finalizatá. 

AY Nuinstalati aparatulíintr-un locexpus unor conditii 
extreme, precum: ventilatie insuficientá, temperaturi 
sub 5 "C sau peste 35 "C. 

A La instalarea aparatului, asigurati-vá cá cele patru 
picioruse sunt stabile si se sprijiná pe planseu, 
reglándu-le dupá cum este necesar, si asigurati-vá cá 
aparatul este perfect orizontal, folosind o nivelá cu 
bulá de aer. 

Ain cazulín care aparatul este instalat pe podele din 
lemn sau ,flotante" (anumite tipuri de parchet si 
materiale laminate), fixati o foaie de placaj de 
60 x 60 x 3 cm (cel putin) pe podea, apoi asezati 
e peste aceasta. 

Racordati furtunul (furtunurile) de alimentare cu 
apá la sursa de alimentare cu apá, ín conformitate cu 
reglementárile companiei locale de furnizare a apei. 
A Pentru modelele dotate exclusiv cu furtun pentru 
alimentare cu apá rece: nu conectati la sursa de 
alimentare cu apá caldá. 

A Pentru modelele cu alimentare la apá caldá: apa 
caldá de alimentare nu trebuie sá aibá o temperaturá 
mai mare de 60 "C. 


Ay Masina de spálat rufe este prevázutá cu bolturi 
pentru transport, pentru a preveni orice posibilá 
deteriorare a interiorului ín timpul transportului. 
Inainte de a folosi masina de spálat, bolturile pentru 
transport trebuie indepártate obligatoriu. Dupá 
inláturarea acestora, acoperiti orificiile cu cele 4 
capace de plastic furnizate. 

A Dupá instalarea dispozitivului, asteptati cáteva 
ore ínainte de a-l porni, pentru ca acesta sá se 
aclimatizeze la conditiile din incápere. 

A Asigurati-vá cá orificiile de ventilare de la baza 
masinii de spálat rufe (dacá existá la modelul 
dumneavoastrá) nu sunt acoperite de covor sau de 
alte materiale. 

A Utilizati numai furtunuri noi pentru racordarea 
aparatului la reteaua de alimentare cu apá. Seturile 
de furtunuri vechi nu trebuie sá fte reutilizate. 

A Presiunea de alimentare a apei trebuie sá fie 
cuprinsá ín intervalul 0,1-1 MPa. 

ÁS Nu reparati si nu ínlocuiti nicio piesá a aparatului, 
decát dacá acest lucru este descris concret ín 
manualul de utilizare. Adresati-vá exclusiv atelierelor 
de service autorizate. Reparatiile ín regie proprie sau 
neprofesionale pot duce la incidente care pun ín 
pericol viata si sánátatea si/sau provoacá pagube 
materiale semnificative. 

A Conform reglementárilor europene Ecodesign, 
piesele de schimb pentru aparatele electrocasnice 
trebuie sá fie disponibile tíimp de 10 ani dupá 
vánzarea ultimei unitáti. 


AVERTIZÁRI PRIVIND ALIMENTAREA CU ENERGIE 
ELECTRICA 


Ay Aparatul trebuie sá poatá fi deconectat de la 
reteaua electricá fie prin scoaterea stecherului din 
prizá (dacá stecherul este accesibil), fie prin 
intermediul unui íintrerupátor multipolar situat ín 
amonte de prizá, ín conformitate cu normele privind 
cablurile electrice, si trebuie sá fie impámántat ín 
conformitate cu standardele nationale privind 
siguranta electricá. 

AYNu utilizati prelungitoare, prize multiple sau 
adaptoare. Dupáterminareainstalárii, coomponentele 
electrice nu trebuie sá mai fe accesibile utilizatorului. 
Nu utilizati aparatul dacá aveti párti ale corpului 
umede sau cánd sunteti desculti. Nu puneti ín 
functiune acest aparat dacá are cablul de alimentare 
sau stecherul deteriorat, dacá nu functioneazá 


corespunzátor sau dacá a fost deteriorat sau a cázut 
pe jos. 

An cazulín care cablul de alimentare este deteriorat, 
acesta trebuie sá fie ínlocuit cu unul identic de cátre 
producátor, agentul sáu de service sau alte persoane 
calificate, pentru a evita orice pericol sau risc de 
electrocutare. 

CURÁTAREA SI ÍNTRETINEREA 

AN AVERTISMENT: Asigurati-vá cá aparatul este oprit 
si deconectat de la reteaua de alimentare cu energie 
electricá ínainte de a efectua orice operatie de 
íntretinere. Pentru a evita riscul vátámárii personale, 
utilizati mánusi de protectie (risc de lacerare) si 
incáltáminte de protectie (risc de contuzie); asigurati- 
vá cá manevrarea se face de cátre douá persoane 
(reducerea sarcinii); nu folositi niciodatá aparate de 
curátare cu aburi (risc de electrocutare). Reparatiile 
neprofesionale neautorizate de producátor pot 
rezulta ín riscuri ín ceea ce priveste sánátatea si 
Siguranta, pentru care producátorul nu poate fi 
considerat ráspunzátor. Orice  defectiune sau 
deteriorare cauzatá de reparatii sau operatii de 
intretinere neprofesionale nu va fi acoperitá de 
garantie, ai cárei termeni sunt prezentati ín 
documentul livratímpreuná cu unitatea. 
ELIMINAREA AMBALAJULUI 


Ambalajul este reciclabil ín proportie de 10090 si este marcat cu simbolul 
reciclárii 2) 

Prin urmare, diferitele párti ale ambalajului trebuie eliminate ín mod 
corespunzátor si ín conformitate cu normele stabilite de autoritátile locale 


privind eliminarea deseurilor. 


ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE 

Acest aparat este fabricat cu materiale reciclabile sau reutilizabile. Eliminati-I 
ín conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea deseurilor. Pentru 
informatii suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea si reciclarea 
aparatelor electrocasnice, contactati autoritátile locale competente, serviciul 
de colectare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati achizitionat 
aparatul. Acest aparat este marcat ín conformitate cu Directiva europeaná 
2012/19/UE privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE). 
Asigurándu-vá cá acest produs este eliminat ín mod corect, contribuiti la 
prevenirea consecintelor negative asupra mediului inconjurátor si sánátátii 
persoanelor. 


Simbolul z de pe produs sau de pe documentele care íl insotesc indicá 
faptul cá acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat 
la un centru de colectare corespunzátor, pentru reciclarea echipamentelor 
electrice si electronice. 


BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK 


A készülék használata előtt olvassa el az alábbi 
biztonsági útmutatót. Őrizze meg a későbbi 
felhasználás érdekében. 

Minden esetben tartsa be a kézikönyvben és a 
készüléken található fontos biztonsági 
figyelmeztetéseket. A gyártó nem vállal felelősséget 
a biztonsági utasítások figyelmen kívül hagyásából, 
a készülék nem rendeltetésszerű használatából 
vagy a készülék kezelőszerveinek helytelen 
beállításaiból eredő károkért. 

AY Kisgyermekeket (0-3 év között) ne engedjen a 
készülék közelébe. Gyermekek (3-8 év között) 
kizárólag felügyelet mellett tartózkodhatnak a 
készülék közelében. 8 éves vagy idősebb 
gyermekek, valamint testi, érzékszervi vagy szellemi 
fogyatékkal élő, illetve tapasztalat vagy ismeretek 
hiányában hozzá nem értő személyek a készüléket 
kizárólag felügyelet mellett vagy a biztonságos 
használatra vonatkozó tájékoztatást követően és a 
fennálló kockázatok megértése után használhatják. 
Ne engedje, hogy a gyermekek játsszanak a 
készülékkel. Gyermekek csak felügyelet mellett 
végezhetik a készülék tisztítását és karbantartását. 
Ne nyissa fel erővel az ajtót, és soha ne álljon rá. 
RENDELTETÉSSZERŰ HASZNÁLAT 

AN VIGYÁZAT! Kialakításából adódóan a készülék 
működtetése nem lehetséges külső időzítő 
szerkezettel vagy külön távirányítóval. 

ANEzt a készüléket háztartási, illetve ahhoz hasonló 
célokra tervezték, mint például: üzletekben, irodákban 
lévőésegyébmunkahelyikonyhákban;tanyán; szállodák, 
motelek, reggelit és szobát kínáló és egyéb szálláshelyek 
vendégei számára; kommunális felhasználási területek 
lakótelepeken vagy kisebb mosodákban. 

Ne lépje túl a gépre vonatkozó maximális 
ruhamennyiséget, amely a programtáblázatban 
található (száraz ruhák súlya kg-ban megadva). 

AY A készülék nem nagyüzemi használatra való. Ne 
használja a készüléket a szabadban. 

A Ne használjon oldószert (pl. terpentint, benzolt), 
oldószert . tartalmazó  mosószert,  súrolóport, 
ablaktisztítót vagy általános tisztítószert, illetve 
gyúlékony folyadékot. Ne mosson a mosógépben 
előzőleg oldószerrel vagy gyúlékony folyadékkal 
kezelt anyagokat. 

ÜZEMBE HELYEZÉS 

AY A készülék mozgatását és üzembe helyezését a 
sérülésveszély csökkentése érdekében két vagy 
több személy végezze. Viseljen védőkesztyűt a 
készülék kicsomagolása és üzembe helyezése 
során, nehogy megvágja magát. 

Amennyiben egy szárítógépet szeretne a mosógép 
tetejére helyezni, először lépjen kapcsolatba a 
vevőszolgálattalvagy a forgalmazóval, ésérdeklődje 
meg, hogy ez lehetséges-e. Ez a művelet ugyanis 


- HU. 
OLVASSA EL ÉS TARTSA BE 


csak akkor lehetséges, ha a szárítógépet egy 
megfelelő rögzítőkészlettel a mosógép tetejére 
erősíti. A készlet a vevőszolgálattól vagy a 
forgalmazótól szerezhető be. 

AY A készüléket úgy mozgassa, hogy ne emelje meg 
a tetejénél vagy a fedelénél fogva. 

JAVA készülék üzembe helyezését -— beleértve a 
vízbekötést (ha van) és az elektromos csatlakoztatást 
-, valamint javítását kizárólag képzett szakember 
végezheti. Csak akkor javítsa meg vagy cserélje ki a 
készülék egyes alkatrészeit, ha az adott művelet 
szerepel a felhasználói kézikönyvben. Ne engedje a 
gyermekeket abba a helyiségbe, ahol az üzembe 
helyezést végzi. A kicsomagolás után ellenőrizze, 
hogy a készülék megsérült-e a szállítás során. 
Probléma esetén vegye fel a kapcsolatot a 
kereskedővel vagy a legközelebbi vevőszolgálattal. 
Üzembe helyezés után a csomagolóanyagokat 
(műanyag, — habszivacs stb.) az esetleges 
fulladásveszély miatt olyan helyen tárolja, vagy úgy 
dobja ki, hogy a gyermekek ne férhessenek hozzá. 
Az áramütés elkerülése érdekében az üzembe 
helyezési műveletek előtt húzza ki a készülék hálózati 
csatlakozóját. Az áramütés és a tűzveszély elkerülése 
érdekében az üzembe helyezés során győződjön 
meg arról, hogy a készülék miatt nem sérül-e a 
hálózati tápkábel. A készüléket csak a megfelelő 
üzembe helyezést követően kapcsolja be. 

A Ne helyezze üzembe a készüléket olyan helyen, 
ahol szélsőséges körülményeknek lehet kitéve 
(például nem megfelelő szellőzés, 5 "C alatti vagy 
35 "C feletti hőmérséklet). 

JAVA készülék üzembe helyezése során ügyeljen 
arra, hogy mind a négy láb stabilan álljon a padlón, 
és szükség esetén állítsa be azokat. Vízmérték 
segítségével ellenőrizze, hogy a készülék 
tökéletesen vízszintesen áll-e. 

AY Ha a készüléket fa- vagy ,úszópadlón" (bizonyos 
parketták vagy laminált padlók) helyezi üzembe, 
rögzítsen egy legalább 60 x 60 x 3 cm-es rétegelt 
lemezt a padlóhoz, és erre helyezze a készüléket. 
AYA vízbevezető tömlőtke)t a helyi vízszolgáltató 
előírásainak megfelelően  csatlakoztassa a 
vízhálózatra. 

Ay csak hideg vizet használó típusok esetén: ne 
csatlakoztassa a melegvíz-ellátáshoz. 

AV Meleg vizet használó típusok esetén: a meleg víz 
bemeneti hőmérséklete nem haladhatja meg a 60 
"C-ot. 

ÁAVA mosógépre szállítási csavarokat szerelnek, 
hogy a készülék belseje ne sérüljön a szállítás során. 
A gép használata előtt mindenképpen el kell 
távolítani a szállításhoz használt csavarokat. 
Eltávolításuk után helyezze a nyílásokba a mellékelt 
4 műanyag takaróelemet. 


ÁAVA készülék üzembe helyezése után várjon 
néhány órát annak bekapcsolásával, hogy 
alkalmazkodhasson a helyiség adottságaihoz. 

A) Győződjön meg arról, hogy a mosógép alján 
található szellőzőnyílásokat (ha vannak az Ön 
készülékén) nem takarja el szőnyeg vagy egyéb 
anyag. 

MAYA készülék vízhálózatra történő bekötésekor 
kizárólag új tömlőket használjon. Régi tömlőkészlet 
nem használható fel. 

4y A belépő víznyomásnaka O,1-1 MPa tartományba 
kell esnie. 

4) Csakakkor javítsa meg vagy cserélje ki a készülék 
egyes alkatrészeit, ha az adott művelet szerepel a 
felhasználói kézikönyvben. Csak jóváhagyott 
vevőszolgálathoz forduljon. A sajátkezű vagy 
szakszerűtlen javítás veszélyes eseményt időzhet 
elő, amely életveszélyes vagy súlyos sérülésekhez, 
illetve a termékben keletkező jelentős károkhoz 
vezet. 

AYA háztartási berendezés pótalkatrészei 10 évig 
elérhetők az utolsó egység piacra kerülését 
követően, a környezetbarát tervezésre vonatkozó 
európai irányelvnek megfelelően. 


ELEKTROMOS ÁRAMMAL KAPCSOLATOS 
FIGYELMEZTETÉSEK 


A) Fontos, hogy a készüléket le lehessen választani 
az elektromos hálózatról a villásdugó kihúzásával 
vagy az aljzat és a készülék közé szerelt, többpólusú 
megszakítóval, illetve kötelező a készüléket a 
biztonsági előírásoknak megfelelően földelni. 
4dNe használjon hosszabbítót, elosztót vagy 
adaptert. — Beszerelés után az elektromos 
alkatrészeknek hozzáférhetetlennek kell lenniük a 
felhasználó számára. Ne használja a készüléket 
mezítláb, és ne nyúljon hozzá nedves kézzel. Ne 
használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a 
csatlakozódugó sérült, illetve ha a készülék nem 
működik megfelelően, megsérült vagy leejtették. 
áyHa a hálózati kábel megsérül, az áramütés 
kockázatának elkerülése érdekében a gyártóval, 
annak szervizképviselőjével vagy egy hasonlóan 
képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kábelre 
kicseréltetni. 


TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS 

AS FIGYELEM: Bármilyen karbantartási művelet 
előtt győződjön meg arról, hogy a készüléket 
kikapcsolta és kihúzta a konnektorból. A személyi 
sérülés kockázatának elkerülése érdekében 
használjon védőkesztyűt (vágás veszélye) és 
munkavédelmi cipőt (összezúzódás veszélye); 
mindenképpen két személy mozgassa (csökkentett 
terhelés); soha ne használjon gőznyomással 
működő tisztítókészüléket (áramütés veszélye). A 
gyártó által nem engedélyezett nem szakszerű 
javítások veszélyeztethetik az egészséget és a 
biztonságot, amiért a gyártó nem tehető felelőssé. 
A nem szakszerű javításokból vagy 
karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra nem 
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a 
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza. 

A CSOMAGOLÓANYAGOK HULLADÉKKEZELÉSE 


A csomagolóanyag 10096-ban újrahasznosítható, és el van látva az 
újrahasznosítás jelével $ő . 

A csomagolás egyes részeinek hulladékkezelését felelősségteljesen, a 
hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó helyi rendelkezések szerint kell 
elvégezni. 


A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT TÖRTÉNŐ 
ELHELYEZÉSE 

Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anyagok 
felhasználásával készült. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési 
szabályokkal összhangban járjon el. Az elektromos háztartási készülékek 
kezelésére, hasznosítására és újrafeldolgozására vonatkozó további 
információkért forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási 
hulladékok begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a 
készüléket vásárolta. Ez a készülék az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EK irányelv szerinti jelölésekkel 
rendelkezik. 

A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével Ön segít 
elkerülni a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív 
következményeket. 


A terméken vagy a kísérő dokumentumokon található z jel azt jelzi, 
hogy a készüléket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem 
az elektromos és elektronikai készülékeknek megfelelő gyűjtőhelyen kell 
leadni. 


SAUGOS INSTRUKCIJOS 


PrieS naudodami prietaisa, perskaitykite $§ias 
saugos instrukcijas. Issaugokite jas ateiciai. 

Siame vadove ir ant prietaiso pateikti svarbüs 
saugos perspéjimai, kuriuos bütina perskaityti ir 


visada laikytis. Gamintojas neprisiima 
atsakomybés, jei  nesilaikoma $§ioje saugos 
instrukcijoje . pateikty / nurodymu,  prietaisas 
naudojamas netinkamai  arba  neteisingai 


nustatomi valdymo ítaisai. 

Ay Labai mazi vaikai (0-3 mety) turi büti saugiu 
atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai (3-8 mety) 
turi büti saugiu atstumu nuo prietaiso, nebent visa 
laika yra priziürimi. Si prietaisa gali naudoti vaikai 
nuo 8 metyir vyresni bei asmenys, turintys psichinj, 
jutimini ar protini nejgaluma arba tie, kuriems 
trüksta patirties arba Ziniu, jei jie yra priziürimi ir 
supazindinami su saugiu dziovyklés naudojimu 
bei supranta su tuo susijusius pavojus. Neleiskite 
vaikams zaisti su prietaisu. Nepriziürimi vaikai 
neturéty valyti ir priziüréti prietaiso. 

Niekada neméginkite jéga atidaryti dureliu ir jokiu 
büdu nesinaudokite jomis kaip laipteliu. 
LEISTINAS NAUDOJIMAS 

AY DÉMESIO. Prietaisas néra pritaikytas valdyti 
naudojant isSorinj perjungimo jrenginj, pvz., 
laikmati arba atskira nuotolinio valdymo sistema. 
ÁVSis prietaisas skirtas naudoti namy ükyje ir 
pana$iose patalpose, pavyzdziui: parduotuviu, 
biuru ir kityu istaigy darbuotojy  virtuvése; 
gyvenamuosiuose namuose-ükiuose; 
viesbuciuose, moteliuose, nakvynés vietose, kur 
patiekiami pusryéiai (angl. Bed and Breakfast"), 
bei kitose apgyvendinimo istaigose. 

A Nedékite j irenginj daugiau, nei maksimalus 
leidziamas kiekis (kg sausu drabuziu), kuris 
nurodomas programy lenteléje. 

áYSis prietaisas néra skirtas profesionaliam 
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke. 

ád Nenaudokite — tirpikliy — (pvz., — terpentino, 
benzeno), valikliu, kuriu sudétyje yra tirpikliu, 
Sveitimo milteliu, stiklo ar universaliy valikliu ir 
degiyu skyséiu; skalbimo mas$inoje neskalbkite 
skalbiniy, kurie buvo apdoroti tirpikliais ar degiais 
skyséiais. 

MONTAVIMAS 

A Prietaisa perkelti ir jrengti turi du ar daugiau 
zmoniu. Priesingu atveju galite susizeisti. Müvékite 
apsaugines pirstines, kai ispakuojate ir montuojate 
prietaisa. PrieSingu atveju galite jsipjauti. 

Jei dziovykle ketinate pastatyti ant skalbimo 
masinos, kreipkités j techninés prieziüros centra 
arba pardavéja ir pasiteiraukite, ar tai yrajmanoma. 
Irenginius galima déti viena ant kito, tik jei 
dziovyklé prie skalbimo mas$inos pritvirtinama 
atitinkamu tvirtinimo rinkiniu, kurj galima jsigyti 
techninés prieziüros centre arba iS pardavéjo. 


. LT 
PERSKAITYKITE IR LAIKYKITÉS 


A) Perkelkite irenginj, nekeldami jo uz darbastalio 
arba virsutinio pavirsiaus. 

A lrengima, prijungimo prie vandentiekio bei 
elektros tinklo darbus bei remonta turi atlikti 
kvalifikuotas technikas. Prietaisa remontuoti ar jo 
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai nurodyta 
naudotojo vadove. Pasirüpinkite, kad montavimo 
vietoje . nebüty  vaiku. lőpakave  prietaisa, 
patikrinkite, ar jis nebuvo pazeistas pervezimo 
metu. Jei kyla problemu, kreipkités i prekybos 
atstova arba artimiausia techninés prieziüros 
centra. lrengus prietaisa, pakuotés medziagas 
(plastika, polistireno dalis ir pan.) laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje, kad nekiltyu uzdusimo 
pavojus. PrieS vykdant bet kokius jrengimo darbus, 
prietaisg bütina iSjungti i5 elektros tinklo, kad 
nekiltu elektros smügio pavojus. Pasirüpinkite, 
kad montuojant, prietaisas nepazeistu maitinimo 
laido. PrieSingu atveju gali kilti gaisro ar elektros 
smügio pavojus. Prietaisa ijungti galima tik baigus 
irengimo darbus. 

AY Nejrenkite prietaiso vietoje, kuryra ekstremalios 
salygos, pvz.: prasta ventiliacija, zemesné nei 5 "C 
ar aukőtesné nei 35 "C temperatüra. 

A Irengiant prietaisa jsitikinkite, kad visos keturios 
kojelés tvirtairemiasi i grindis (jei ne, sureguliuokite 
jas), o tada patikrinkite, ar prietaisas pastatytas 
lygiai (naudokités gulséiuku). 

Jei prietaisas statomas ant mediniyu arba 
plüdriyuju grindu (ant tam tikru parketo ir laminato 
rüsiy), — pirma pritvirtinkite  prie — grindy 
60 x 60 x 3 cm (mazZiausiai) fanera ir tik tada 
statykite ant jos prietaisa. 

Ay Vanders jleidimo Zarna (-as) reikia prijungti prie 
vandentiekio laikantis vietinés  vandentiekio 
imonés reikalavimu. 

AYsSkirta modeliams, kurie pildomi tik $Saltu 
vandeniu: nejunkite prie karsto vandens tiekimo 
Ciaupo. 

áyskirta modeliams, kurie gali büti pripildomi 
karstu vandeniu: jleidziamo karsto vandens 
temperatüra neturi virSyti 60 "C. 

ávskalbimo  mas$sinoje jsukti transportavimo 
varztai, kurie apsaugo prietaiso vidy nuo galimyu 
pazeidimy pervezant. PrieSs pradedant naudoti 
skalbimo masina, transportavimo varztus reikia 
issukti. ISsukus varztus ju angas reikia uzdengti 4 
pridedamais plastikiniais dangteliais. 

A Baige montavimo darbus pries jjungdami 
skalbimo masina palaukite kelias valandas, kad ji 
prisitaikytyu prie patalpos aplinkos salygu. 

Pasirüpinkite, kad skalbimo ma$inos pagrinde 
esanciy védinimo angy (jei tokios jüsyu prietaise 
yra) neuzdengty kilimas ar kokia kita medzZiaga. 


A Prietaiso prijungimui prie vandentiekio naudokite 
tik naujas Zarnas. Seny Zarny naudoti pakartotinai 
negalima. 

AY Tiekiamo vanders slégis turi büti 0,1-1 MPa. 

4) Neremontuokite ir nekeiskite jokiy prietaiso daliu, 
nebent konkreciai nurodyta naudotojo vadove. 
Naudokités tik igalioto prieziüros po pardavimo 
skyriaus — paslaugomis. — Dél  savarankisko ar 
nespecialisto atliekamo remonto gali kilti pavojingas 
incidentas, keliantis grésme sveikatai ar gyvybei ir 
(arba) galintis padaryti didelés Zalos turtui. 

Ay Laikantis  Europos  ekologinio  projektavimo 
direktyvos reikalavimy, buitinio prietaiso atsarginiu 
daliy bus galima jsigyti 10 mety po to, kai j rinka bus 
isleistas paskutinis toks prietaisas. 

ISPÉJIMAI DÉL ELEKTROS 

AY Prietaisa reikia sumontuoti taip, kad jji büty galima 
isjungti is elektros tinklo istraukus maitinimo laido 
kistuka arba iki elektros lizdo pagal sujungimyu 
taisykles  sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir 
prietaisas turi büti izemintas pagal nacionalinius 
elektros saugos standartus. 

Ay Nenaudokite . ilginamyuju laidy, tinklo lizdo 
skirstytuvu ir adapteriu. Prietaisa jrengus, jo elektros 
komponentai turi büti nepasiekiami naudotojui. 
Prietaiso nenaudokite, jei jüsy künas yra drégnas 
arba esate basi. Sio prietaiso nenaudokite, jei 
pazeistas jo maitinimo laidas arba kistukas, jei 
prietaisas veikia netinkamai arba jei jis yra pazeistas 
ar buvo numestas. 

A Jei maitinimo laidas paZeistas, jj tokiu paciu turi 
pakeisti gamintojas, jo igaliotas techninés prieziüros 
darbuotojas ar kitas kvalifikuotas asmuo - taip 
iSvengsite elektros smügio pavojaus. 


Id 


VALYMAS IR PRIEZIÜRA 

AYISPÉJIMAS. Prie5 atlikdami bet kokius techninés 
prieziüros darbus, prietaisa iSjunkite ir atjunkite nuo 
elektros tinklo. Kad nesusiZzeistuméte, müvékite 
apsaugines pirstines (idréskimo rizika) ir avékite 
apsauginius batus (sumusimo rizika); darbus atlikite 
dviese (mazZesné apkrova); niekada nenaudokite 
valymo garais jrenginiy (elektros Soko rizika). Dél ne 
specialistu atliekamy gamintojo neigalioty remonto 
darby gali kilti grésmé sveikatai arba saugai ir 
gamintojas dél to nebus laikomas atsakingu. Jei bet 
kokiazala arpazeidimasatsiranda délneprofesionaliyu 
darbuotojuatlikturemontoarba techninés prieziüros 
darbu, garantija, kurios salygos yra iSdéstytos kartu 
su irenginiu pateiktame dokumente, negalioja. 
PAKAVIMO MEDZIAGU ISMETIMAÁS 

Pakavimo medziagos yra 100 90 perdirbamos ir pagtymétos perdirbimo 
simboliu €ő . 

Todél jvairias pakuotés medziagas reikia iSmesti labai atsakingai ir 
grieztai laikantis vietos institucijy reglamenty, reguliuojanéiy atlieky 
iSmetima. 

BUITINIU PRIETAISU SALINIMAS 

Sis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba pakartotinai 
naudojamas medziagas. Prietaisa iSmeskite paisydami vietos atliekyu 
iSsmetimo reglamenty. Dél issamesnés informacijos apie buitiniy 
elektriniy prietaisy apdorojima, utilizavima ir perdirbima kreipkités 
i igaliota vietos institucija, buitiniy atlieky surinkimo imone arba 
parduotuve, kurioje pirkote prietaisa. Sis prietaisas pazenklintas pagal 
Europos Direktyvos 2012/19/EB dél elektros ir elektronikos jrangos 
atlieky (EEJA) reikalavimus. 

Tinkamai utilizuodami §j gaminj apsaugosite aplinka ir sveikata nuo 
galimo neigiamo poveikio. 

Ant prietaiso arba pridedamy dokumenty esantis simbolis zZ nurodo, 
kad su §iuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinémis Siukőlémis. 
Jj reikia atiduoti j atitinkama surinkimo skyriy, kad elektros ir elektronikos 
iranga büty perdirbta. 


DROSIBAS NORADIÍJUMI 


Pirms ierices lietosanas 
noradijumus. — Saglabájiet 
turomákam uzzinam. 

Si rokasgrámata un pati ierice sniedz svarigus 
drosibas bridinajumus, kas ir jaizlasa un vienmeér 
jaievero.  RaZotajs neuznemas atbildibu par 
bojajumiem, kas radusies nepiemérotas lietosanas 
vai nepareizu vadibas elementu iestatiSanas del. 
AY Loti maziem bérniem (0-3 gadi) jáatrodas drosa 
attalumá no ierices. Maziem bérniem (3-8 gadi) 
jaatrodas drosa attaluma no ierices, ja vien tie 
netiek nepartraukti uzraudziti. Berni no 8 gadu 
vecuma un personas ar fiziskiem, jusanas vai 
garigiem traucejumiem vai bez pieredzes un 
zinaSanam var lietot 50 ierici, ja tás tiek uzraudzitas 
vai instruétas par ierices drosu lietosanu un izprot 
ar to saistitos riskus. Berni nedrikst speleties ar 
iertci. lerices tirrSsanu un apkopi nedrikst veikt berni 
bez pieauguSo uzraudzibas. Nekad neatveriet 
durvis ar varu un neizmantojiet tás, lai pakaptos. 
ATLAUTA LIETOSANA 

AV UZMANIBU! lerici nav paredzéts darbinát ar 
areju slédza ierici, pieméram, taimeri vai atsevi5ku 
talvadibas sistému. 

ASo ierici paredzéts izmantot sadzivé un 
tamlidzigi, piemeram: personala virtuves zonas 
veikalos, bírojos un citas darba vidés; zemnieku 
saimniecibas; klientu istabas viesnicás, motelos un 
citás lidziga tipa apmesanas vietás. 

A Nepárslogojiet . iekártu, — pársniedzot tás 
maksimalo veiktspeju (sausas drébes, kg), kas 
noradits programmu tabula. 

A 5 ierice nav paredzéta profesionálai lietosanai. 
Neizmantojiet ierici árpus telpám. 


4) CA 1 SEEK 1 


izlasiet Sos drosibas 
$os — noradijumus 


AZ e sé 


lidzeklus vai visparejus tiírisanas lidzeklus un 
uzliesmojosus . Skidrumus; nemazgájiet velas 
mazgaájamá masina audumus, kas piesükusies ar 
Skidinátajiem vai viegli uzliesmojosam vielam. 
MONTAZA 

ANlerices párvietosana un uzstádisana jáveic 
vismaz diviem cilvékiem - pastáv savainojumu 
risks. Izmantojiet aizsargcimdus, veicot visus 
izsainosanas un uzstadisanas darbos - pastaáv risks 
sagriezties. 

Ja velaties Závétaju novietot uz velas masinas, 
vispirms sazinieties ar pecpárdosanas servisu, lai 
noskaidrotu, vai tas ir pielaujams. Novietosana uz 
velas masinas iespejama tikai tad, ja Závetajs ir 
piestiprinats . velas  masinai ar  atbilstosa 
novietosanas komplekta palidzibu, kas pieejams, 
sazinoties ar pecpardosanas servisu vai izplatitáju- 
specialistu. 


LV 
NOTEIKTI JAIZLASA UN JAIEVÉRO 


AY Párvietojiet ierici, nesatverot to aiz darba 
virsmas vai augseja vaáka. 

A) Montazu, taja skaitá üdens sistémas (ja táda ir) 
un elektrosavienojumu uzstadisanu, un remontu 
drikst veikt tikai kvalificets tehnikis. Nelabojiet un 
nemainiet ierices detalas, ja vien tas nav tiesi 
noradtits lietotája rokasgramata. Nelaujiet berniem 
atrasties ierices montázas vietas tuvuma. Pec 
ierices izsainosanas parliecinieties, vai 
parvadasanas laika ta nav bojata. Problému 
gadijuma sazinieties ar izplatítaju vai tuvako 
pécpardosanas servisu. Pec ierices montazas 
novietojiet iepakojuma materialus (plastmasas un 
polistirola dalas u.c.) berniem nepieejama vietá - 
pastáv . nosmaksanas  risks.  Pirms  ierices 
uzstadisanas tai jábüt atvienotai no elektrotikla — 
pastáv elektriska trieciena risks. Uzstadisanas laika 
raugiet, lai ierice nesabojátu barosanas kabeli -— 
pastáv aizdegSanas un stravas trieciena risks. 
leslédziet ierici tikai tad, kad montáza ir pabeigta. 
A Neuzstádiet ierici vietás, kur tá var büt paklauta 
1paSiem apstakliem, piemeram, sliktai ventilacijai 
vaitemperatürai, kas irzemaka par 5"C vai augstaka 
par 357C. 

A Veicot ierices montázu, párliecinieties, vai visas 
cetras kajinas ir stabilas un saskaras ar gridu, 
nepiecieSsamibas gadijuma pieregulejiet tás un ar 
limenradi paárbaudliet ierices limenojumu. 

A Ja ierice tiek montéta uz koka vai peldosás 
gridas (dazi parketa un lamináta materiali), 
nostipriniet uz tas finiera plaksni ar izmeru 
60 x 60 x 3 cm (vismaz) un novietojiet uz tás ierici. 

Pievienojiet üdens pievades cauruli(-es) üdens 
padevei saskana ar vieteja üdens piegadáatája 
noteikumiem. 
áyTikai modeliem ar aukstá üdens 
nepievienojiet karsta üdens padevei. 

AS Modeliem ar karstá üdens ievadi: karstais üdens, 
kas tiek ievadits, nedrikst paársniegt 60 "7C. 

Velas mazgajama masina nostiprinata ar 
transporteésanas skrüvem, lai paárvadasanas laika 
neradiítu nekadus bojajumus ierices iekőpusei. 
Pirms velas mazgajamás masinas izmantosanas 
obligati jaiznem transportésanas skrüves. Pec tam, 
kad tás iznemtas, ievietojiet atveres 4 plastmasas 
vacinus. 

A) Péc ierices montázas pagaidiet páris stundas 
pirms to ieslédzat, lai lautu iericei pierast pie vides 
alatta telpa. 

Parliecinieties, vai ventilacijas atveres velas 
masinas apaksőa (ja jüsu modelim tadas ir) nav 
nosprostotas ar pakláju vai citiem materialiem. 

lerices üdens pieslégumam lietojiet tikai jaunas 
Slütenes. Vecas caurules nevajadzetu izmantot 
atkartoti. 


ievadi: 


A) Pievaditá üdens spiedienam jábüt no 0,1 Iidz 1 
MPa. 

A) Neremontéjiet un nemainiet nevienu ierices 
dalu, ja tas nav konkreti noradits lietotaja 
rokasgramata. Izmantojiet tikai pilnvarotas klientu 
apkalposanas nodalas pakalpojumus. Pasrocigs 
vai neprofesionals remonts var izraisit bistamu 
negadijumu, kura rezultata var tikt apdraudeta 
dziviba vai veseliba un/vai ieverojami bojats 
IpaSums. 

Atbilstosi Eiropas Ekodizaina direktivai sadziíves 
ierices rezerves dalas büs pieejamas desmit gadu 
periodá pec pedejas ierices laiSanas tirgü. 
ELEKTRISKIE BRIDINAJUMI 
A) Jánodrosina iespéja atvienot ierici no strávas 
padeves, to vienkársi atsleédzot, ja pieejama 
kontaktdaksa, vai ar divpolu sledzi, kas uzstadits 
pirms  kontaktligzdas pec  elektroinstalacijas 
noteikumiem, un iericei jabüt zemétai atbilstosi 
valsts elektribas drosibas standartiem. 

Neizmantojiet pagarinatájus vai vairakspraudnu 
kontaktligzdas vai  adapterus. Pec  ierices 
uzstadisanas tás elektriskas sistemas detalas 
nedrikst büt pieejamas. Neizmantojiet ierici ar 
mitrám rokam vai basam kájám. Nelietojiet 50 
ierici, ja bojats tás strávas kabelis vai kontaktdaksa, 
ja tá nedarbojas pareizi vai ta ir bojata vai tikusi 
nomesta. 
ád Ja padeves kabelis ir bojáts, tas jáaizvieto ar 
identisku, nomaina  jaáveic  razotajam, ta 
apkalposanas dienesta ajgentam vai lidzigas 
kvalifikacijas personai, lai izvairitos no bistamibas — 
strávas trieciena riska. 

TIRISANA UN APKOPE 

AV BRIDINAJUMS:  Pirms sákt apkopi, noteikti 
izslédziet ierici un atvienojiet no barosanas avota. 
Lai negütu traumu, izmantojiet aizsargcimdus 
(brüéu  güsanas  risks) un  aizsargapavus 
(saspieSanas risks); lerici japárvieto divata (slodzes 


mazinaás§ana). Nekaáda gadijumá nelietojiet tvaika 
tirisanas ierices (pastaáv elektrotraumas güsanas 
draudi).  Neprofesionali remontdarbi, ko nav 
apstiprinajis razotajs, var apdraudet veselibu un 
drosibu, par ko razotaájs neuznemsies atbildibu. Uz 
jebkadiem defektiem vai bojajumiem, ko izraisijis 
neprofesionali . veikts  remonts vai  apkope, 
neattieksies garantija, kuras noteikumi ir izklástiti 
dokumenta, kas pievienots §ai iericei. 


IEPAKOJUMA MATERIÁLU UTILIZÁCIJA 
lepakojuma materials ir 100 90 paárstraádajams un 
apziméts ar otrreizejas párstrades simbolu €5 . 
Tadel dazadas iepakojuma dalas jautilize atbildigi 
un saskana ar —— vietéjiem atkritumu 
apsaimniekosanas noteikumiem. 
MAJSAIMNIECIBAS IERICU UTILIZACIJA 

SI ierice ir izgatavota no parstradaájamiem un 
atkartoti izmantojamiem materialiem. Utilizejiet 
tosaskanaarvieteéjiematkritumuapsaimniekosanas 
noteikumiem. Plasaku informáciju par lietotu 
májsaimniecibas ieriéu apstradi, atjaunosanu un 
parstradi varat iegüt vieteja kompetentaja iestade, 
pie — atkritumu —— savaksanas  — pakalpojumu 
sniedzejiem vai veikala, kur ierici iegadajaties. ST 
ierice ir marketa saskanaá ar Eiropas Direktivu 
2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu 
atkritumiem (EEIA). 

Nodros$inot §is ierices pareizu utilizáciju, varat 
noverst iespeéjamo negativo vides un cilvéka 
veselibas apdraudejumu. 


Z simbols uz izstrádajuma vai komplektácija 
ieklautajjem dokumentiem norada, ka 5o ierici 
nevar izmest sadzives atkritumos, bet tá ir jánodod 
parstradei  elektrisko un elektronisko iertéu 
savaksanas centra. 


OHUTUSJUHISED 


Enne seadme kasutamist lugege see ohutusjuhend 
hoolikalt lábi. Hoidke see hilisemaks lábivaatamiseks 
káepárast. 

Selles juhendis ja seadmel endal on olulised 
hoiatused, mida tuleb pidevalt járgida. Tootja ei 
vastuta selle eest, kui ohutusjuhendit ei járgita, 
seadet kasutatakse valesti vői mááratakse sellele 
sobimatud seaded. 

A váikelapsed (vanuses 0-3 aastat) tuleb seadmest 
eemal hoida. Lapsed (vanuses 3-8 aastat) tuleb 
seadmest eemal hoida, kui nende járele ei valvata. 
Lapsed alates 8 eluaastast ja piiratud füüsiliste, 
sensoorsete vői vaimsete vőimetega vői kogemuste 
vői teadmisteta isikud vőivad seadet kasutada ainult 
siis,kuinende tegevust jálgitakse vői neid on seadme 
ohutuks kasutamiseks juhendatud ja kui nad 
möőistavad sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi 
seadmega mángida. Lapsed ei tohi pesumasinat 
ilma járelevalveta puhastada ega hooldada. —— 
Arge kunagi kasutage ukse avamiseks jöudu! AÁrge 
kasutage ust astmena! 

LUBATUD KASUTUS 

AV TÁHELEPANUI! Seade ei ole möeldud kasutamiseks 
válise lülitusseadmega, nagu taimer, ega eraldi 
kaugjuhtimissüsteemiga. 

áySeade . on ette — náhtud kasutamiseks 
kodumajapidamises ja teistes sarnastes kohtades, 
nagu: kaupluste, kontorite ja teiste töökeskkondade 
töötajate köögipiirkondades; talumajapidamistes; 


klientide poolt hotellides, motellides, 
hommikusöögiga  majutusasutustes ja  teistes 
majutusettevőtetes. 


A Arge asetage seadmesse ettenáhtust rohkem 
esemeid (kuivad riideesemed kg-des), mis on 
naidatud programmitabelis. 

A Seade ei ole móöóeldud  professionaalseks 
kasutuseks. AÁrge kasutage seadet válitingimustes! 
Ay Arge kasutage mingeid lahusteid (nt tárpentin, 
benseen), lahustit sisaldavaid  pesuvahendeid, 
küürimispulbrit, klaasi- vői üldpuhastusvahendeid 
ega tuleohtlikke vedelikke; árge peske masinas 
riideid, mis on puutunud kokku lahusti vői tuleohtliku 
vedelikuga. 

PAIGALDAMINE 

Ay Seadet peab töstma ja paigaldama kaks vői enam 
inimest, et váltida vigastuste ohtu. Lahtipakkimiseks 
ja paigaldamiseks kasutage kindaid, et váltida 
sisselőikamisohtu. 

Kui soovite paigaldada kuivati pesumasina kohale, 
vötke ühendust műügijárgse teeninduse vői 
spetsialistist müügiesindajaga ja tehke kindlaks, kas 
see on vőimalik. See on vőimalik vaid siis, kui kuivati 


ET 


OLULINE! LUGEGE NEED LÁBI 
JA JARGIGE NEID HOOLIKALT! 


kinnituskomplekti abil, mille saate műügijárgse 
teeninduse vői spetsialistist müügiesindaja kaudu. 
A Seadme liigutamisel árge haarake pealmisest 
plaadist ega kaanest. 
áAáSeadme — paigalduse, — sealjuures — veevárgi 
ühenduse (kui vajalik), elektriühenduse ja remondi 
peab sooritama  kvalifitseeritud  tehnik. Arge 
parandage ega asendage mönd seadme osa, kui 
seda kasutusjuhendis otsesőnu ei soovitata! Hoidke 
lapsed  paigalduspiirkonnast eemal. Veenduge 
párast seadme lahtipakkimist, et see ei ole 
transportimisel kahjustada saanud. Probleemide 
esinemisel vötke ühendust edasimüüja vői láhima 
teenindusega. Párast paigalduse löppu tuleb 
jáátmed (kile, vahtplast jms) panna hoiule lastele 
káttesaamatusse kohta, sest vastasel juhul tekib 
lámbumisoht. Enne paigaldamistöid tuleb seade 
vooluvőrgust . lahti — ühendada, — sest  tekib 
elektrilöögioht. Jálgige paigaldamise ajal, et seade 
ei kahjustaks toitejuhet, vastasel juhul tekib tule- vői 
elektrilöögioht. Aktiveerige seade alles párast seda, 
kui paigaldus on löpetatud. 
A Arge paigaldage seadet sellisesse kohta, kus on: 
halb ventilatsioon vői temperatuur alla 5 "C vői üle 
35 C; 
A Seadme paigaldamisel jálgige, et see toetub 
kindlalt neljale jalale ja pőrandale, vajadusel 
reguleerige jalgu; seejárel kontrollige loodiga, et 
seade on táielikult tasakaalus. 
AY Kui seade paigaldatakse laud- vői ujuvpörandale 
(teatud tüüpi parkett- vői laminaatpörand), kinnitage 
pöranda külge möötudega 60 x 60 x 3 cm (váhemalt) 
vineerplaat ja asetage seade selle peale. 
AXÜhendage  veevarustusvoolik(ud) 
veevarustusettevőtte reeglite kohaselt. 
AY Ainult külma veega töötavad mudelid: árge 
ühendage kuumaveetoruga. 

Kuuma veega töötavad mudelid: siseneva kuuma 
vee temperatuur ei tohi olla körgem kui 60 "C. 
A Pesumasin on turvatud transpordipoltidega, et 
ára hoida seadme  sisemuse  kahjustamist 
transportimisel. Enne masina kasutamist tuleb 
eemaldada transpordipoldid! Masinaga on kaasas 4 
plastkatet poldiavade katmiseks. 

Párast paigaldamist laske seadmel paar tundi 


kohaliku 


seista, et seade  harjuks ruumis  valitsevate 
tingimustega. 
AXVeenduge, et pesumasina pöhjal olevad 


ventilatsiooniavad  (vastavalt mudelile) ei ole 
blokeeritud vaiba vői muu materjaliga. 

A Seadme ühendamisel veevarustusega kasutage 
vaid uusi voolikuid. Vanu voolikukomplekte ei tohiks 


uuesti kasutada. 


kinnitatakse pesumasina külge vastava 


Ay Veesurve peaks olema vahemikus 0.1-1 MPa. 

Ay Arge tehke seadmele remonti ega vahetage 
osi, mida ei ole kasutusjuhendis kirjeldatud. 
Kasutage — ainult  volitatud — műügijárgse 
teeninduse teenuseid. Kui remondite seadet ise 
vői seda teeb asjatundmatu isik, vőib tagajárjeks 
olla elu- vői terviseohtlik olukord ja/vői oluline 
varakahjustus. 

4 Kodumasina varuosad on saadaval 10 aastat 
párast viimase seadme turulelaskmist vastavalt 
Euroopa ökodisaini máárusele. 

ELEKTRIGA SEOTUD HOIATUSED 

Ay Seadet peab olema vőimalik vooluvörgust 
lahutada kas pistikut pesast válja tömmates (kui 
pistik on juurdepádásetav) vői ligipáásetava 
mitmepooluselise lüliti abil, mis on paigaldatud 
pistikupesast ülespoole vastavalt 
elektripaigalduseeskirjadele, ning seade peab 
olema maandatud vastavalt riiklikele 
elektriohutuseeskirjadele. 

4 Arge kasutage pikendusjuhtmeid, mitmikpesi 
ega adaptereid. Elektriühendus peab kasutajale 
jááma ligipáásetavaks ka párast paigaldamist. Árge 
kasutage seadet márjana ega paljajalu. Arge 
kasutage seadet, kui selle toitejuhe vői pistik on 
vigane, kui see ei tööta korralikult vői kui see on 
kahjustatud vői maha kukkunud. 

ávKui toitejuhe on kahjustatud, peab tootja, 
teenindus vői muu kvalifitseeritud isik selle ohtude, 
náiteks  elektrilőögiohu váltimiseks asendama. 


PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE 

ÁV HOIATUS!  Enne hooldustööde tegemist 
veenduge, et seade oleks válja lülitatud ja 
toitevőrgust . lahutatud.  Kasutage  kaitseks 
kehavigastuste , ohu  eest  kaitsekindaid 
(vigastusoht) ja kaitsejalanöusid (pőrutusoht). 
Káidelge váhemalt kahe inimesega (koormuse 
váhendamiseks). . Arge  kasutage  kunagi 
aurupuhasteid (elektrilöögioht). Tootja 
volituseta asjatundmatu remont vőib kaasa 
tuua tervise- ja ohutusriski, mille eest tootja ei 
vastuta. Asjatundmatu remondi vői hoolduse 
tagajárjel tekkinud defektid ega kahjustused ei 
ole kaetud garantiiga, mille tingimused on 
toodud seadmega kaasnenud 
dokumentatsioonis. 

PAKKEMATERJALIDE ÁRAVISKAMINE 


Pakkematerjal on 10090 — taaskáideldav ja 
taaskáitlussümboliga € . 

Pakendi osad tuleb ára visata vastutustundlikult ja táies vastavuses 
kohalike jáátmekáitlusnőuetega. 


KODUMASINATE JAATMEKAITLUS 

See seade on toodetud taaskasutatavatest materjalidest. Vabanege 
seadmest  vastavalt kohalikele  jáátmekáitlusnőuetele.  Elektriliste 
majapidamisseadmete jáátmekaitluse kohta saate tápsemat teavet 
kohalikust omavalitsusest, majapidamisseadmete kogumispunktist vői 
poest, kust seadme ostsite. Seade on márgistatud vastavalt Euroopa 
elektri- ja elektroonikaseadmete jáátmete (WEEE) direktiivile 2012/19/EÜ. 
Tagades seadme korrektse utiliseerimise, aitate hoida ára potentsiaalseid 
negatiivseid mőjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. 


márgistatud 


Sümbol 2 seadmel vői seadmega kaasapandud dokumentatsioonis 
náitab, et seadet ei tohi káidelda olmejáátmena, vaid et see tuleb 
toimetada láhimasse elektri-ja elektroonikaseadmete ringlussevőtu 
kogumiskeskusse. 


VHCTPYKLIUU 3A 
DE3Z3ONACHOCT 


BG 


BAZKHO E HA TM TIPOHETETE UI HA TM CIIAZBATE 


IIpengy  V3NOoJnZBaHeTOo Ha ypema  Hpoyerere 
VHCTDYKLUMUTE 3a 6ez3orlacHocT. 3anazere rum 3a 
6bAeLLUY CnNpaBKkU1. 

B Te31 UHCTDYKLIMU UI Ha CaMYAypeg ca npencrTaBeHu1 
BaxKkHU npegynpexkneHuA 3a Őe3oOrlaCHOCTTa, KOUTO 
TpAGBa na ce npoveTaTr u Ja ce cbőniogaBaT BUHaru. 
[IPDOY3BONYTEeNAT OTKAZBa BCAKaKBa OTTOBODHOCT 
npuHecriazgBaHe Ha TegYyka3aHU4 3a Őe3orlaCHOCTTAa, 
BbB Bpb3KkKa C Henognxogallla ynnorpe6a Ha vpega unni 
HeripaBWiHa HacTpOVKkaHa OpraHure 3aynpaBJeHu1 e. 
A Mnoro manku netla (0-3 ron.) TPAÓBa Na CTOAT 
maneuy or ypegna. Mankure Jetja (3-8 romuHu) Tpa6Ba 
ma CTOAT fajeuy OT ypeJa, OCBeEH aKo He Cca nog 
NOCTOAHEH Haf30p OT Bb3pacTeH. [lo31 ypen MOxke 
Aa ce u3non3Ba OT Aella Ha 8 rTOgYHUH u N0o-ronemu, 
KaKTO HI OT Ja C OTPaHUU4eHUL ÖVZUUECKM, CETUBHU 
VJIVI VMCTBEHUI BB3MORxKHOCTU MJIY C HEJOCTATbBUHEH 
OTT UI NOZHaHUA CaMO aKO Ca NON Han30op UM Ca UM 
DnageHU UHCTDYKLU/MUI 3a ynorpe6ara Ha ypenma no 
6ezorlaceH  HauYH M  Ppa3ÓŐUPaT  Bb3MOXxKHUTE 
ortacHocT4. /leujara He TpaóBa na cu urpaar c ypeJa. 
[louncTBaHeTO 1! NogApbikkaTa OT norpeóurenA He 
TpA6Ba Na ce UZBbDpLlIBa OT AelLla 6€3 Han3Op. 
Hukora He orBapA/re BparuuKaTa CbC Cua UI He A 
n3noJZBa/Te KaTO CTbrIaJ10. 

MNOZBOJTIEHA YIIOTPEDA 

ÁS BHUMAHUE: ypenmtr He e npegHazHaueH 3a 
ynpaBJeHue CBbHIlleH TaliMep WI1 OTAEeJIHa CYCTEMa 
c AVCTAHLIMOHHO VripaBJIeHN e. 

A Tozn ypen e npengHazHaueH 3a ynorpeSa B 
AOMaLlLIHU VCHOBUA UI NOROÓHU NPUJOKEHUA, KATO: 
KYXHUI 3a CIIVXKUTEJIM B Mara34HU, obucu u. Aapyru 
PaGOTHU. cpegy; bepMU; OT KANMEHTU B xorenu, 
MOTeJIM VI APYTrU MecrTa 3a HacTaHABaHe; 30HHU 3a 
O6LUO NOJZBAHE B ÖKUJULUHUM Crpagy UNM B 
OSLLJECTBEHU NEpaJI HU. 

A He 3apexkgaűre Mall/HarTa C NPaHe, UYÜŰTO OGeM 
HagBULlLlaBa MakKCUMaJnHUA Kanauumrer (kg cyxn 
Apexu), nocoueH B TaójJutjara c Nporpamu. 

A Tozn ypenHee npenHa3HaueH 3a npobdecu1oHasiHa 
ynorpe6a. He uznonzBalre TO31 ypeA Ha OTKDUTO. 


áyHe — uznonzBaűre — pazrBopurennu — (Hanp. 
TepNeHTUH, — ŐeH3eH), — nepunHu — npenaparu, 
CbAbPp:Kalll4 pazrBopurenu, — oSezmacnuTeJ, 


NouucTBaluM nNperlapaTru 3a CTBKJAIO W BCAKAaKBU 
ADYT NOBBPDXHOCTU, KAaKTO UM Bb3rUIaMeHUMM 
TEUHOCTU; He NepeTe TbKkaHU/, KOUTO Ca TpeTUpaHU C 
PaZTBOPUTEAY UJIVI BBZTUIAMEHUIMU TEUHOCTU. 
MOHTA?K 

A BopaBeHEeTO UI MOHTaxKbT Ha ypena TpAŐBa Ja ce 
VZBDDLLUBaT OT ABe M/M NOBeUe JILJa — CbLLJECTBYBa 
OrlaCHOCT OT HapaHABaHe. UI3ZnonzBaüre npegnaz3Hu 
PbKaBULI/ 3a pa3OorlaKOBaHeTO UI MOHTaxXa Ha VypeJa 
— CbiljecTBYBa OrIaCHOCT OT NOPAZBAHUA. 


ÁKO HWcKaTe Ma FOCTABUTE CYLLIMJIHA OTTOPE Ha 
nepajnkHara Malli/Ha, ITbPBO Ce CBbpxkere c ormena 
3a cnennpogaxk6eHOo  OŐ6CIyYikBaHeE MNWM  CbC 
cneunanuzupaHua awirbp, 3a na pazőepere nmann 
TOBa € Bb3MOxKHO. TOBa e FMOZBOJEHO CaMO aKO 
CYLLIWJIHATAa € MOHTUPaHa Bbpxy nepaJitHarTa MalliV!Ha 
C3NOJIZBAHE Ha CbOTBETEH HaGOp 3a HanrpaxkganHe, 
npegnaraH OT HallyA orgen 3a cnennpogaxk6eHOo 
O6CIIy:KBaHEe HJIVI OT CNELIMAJIUZUUPaHUIA Mara31H. 
Ay Tpu npemecrBane Ha ypega He ro noBnuraüre 3a 
Pa6GOTHUA NAIOT VI 3a TOPHUA karnak. 

AV MOHTUPaHEeTO,  BKJIOUMTEJIHO NONABAHETO Ha 
Bonga (ako e HMPUNOKUMO) ŰW eJlEKTPÜUECKOTO 
CBbP3BaHE U PEMOHT TPAŐBa Ja CE VZBDPLLBAÁAT OT 
KBaJINbULIYDÁaH  TEXHUK. He monpaBAÜTeÉe MW He 
nonMeHaAüTe yvacTU OTYpega, aKo TOBa He € UI3DUUHO 
NOCOUHEHO B PBKOBOJCTBOTO 3a norpeSureja. [lazere 
AeljlaTra Ngaeu OT MACTOTO, KbAEeTO CE UZBbpIllIBa 
MOHTaXKBT. CJlem pazorlakoBaHe Haypega ceyBepeTe, 
ye He e Sun noBpegeH npu TpaHcnopTupaHeTOo. B 
cniyuali Ha npoőnemu ce cBbp:xkere c gucrpuőSyropa 
nm  Halt-ónu3kua ormen 3a cnemnponaxk6eHOo 
o6cnyxxBaHe. Cnenm KaTO YpeOBT ŐbAe MOHTUPaH, 
OTNagbLIiMTe OT orlaKOoBKaTa (rriacrMaCa, CTUponop 11 
Ap..) Toa6Ba na croar ganeu or o6cera Ha Jelja - uMa 
OrlaCHOCT OT 3agyíllaBaHe. Ypengbr TpAÓBa Ha 6bJEe 
VI3KJIIOHEH OT 3aXxpaHBaHEeTO NPeNmY MOHTaxKka — 
OrlIaCHOCT OT ejekrpuuecku yAnap. [o Bpeme Ha 
MOHTaxKka BHUMaBaÜTe YpeAObr Ma He NnoBpegmn 
3aXxpaHBall/A KaőeJ — OrIaACHOCT OT eJJEKTPUUECKUI 
yaap. AkruBupaiTre ypegna egBa ceg 3aBbplllBaHe 
Ha MOHTaxKa. 

A He monrupaúre BalluaA ypem Ha MACTO, KbA€eTO 
MOxKe Ma ŐbAe V3JIOKEH Ha EKCTPEMHU VCIOBUA 
KaTO: JIOLLIa BEHTWJIaLJMA, Temneparypa nog 5 "C un 
Han 35 7C. 

ÁNTIlpu monHTupaHeTO ce YBEpeTE, UE 1 UETUPUTE 
Kpauera Ce ONMPaT IFUTBTHO Ha Noga, NPpu 
HEOŐGXODUMOCT TU HarrlaCceTe, 11 ceg TOBa NnPoBepeTe 
mannypentreHuBenupaHŐezgynpeuHOo (U3NONZBaAÜ Te 
HuBeJYUp). 

AÁKO YPpeABT Ce MOHTUPa BbpXy ABPBEeHU UM 
"mnaBaLl4" NONOBEe (HAKOU NapKETHU UV JIAaMUHaATHU 
MaTepVaJm), nocraBere Ha noga napye LuneprrarT c 
pa3Mepu Hal-MaJiko 60 x 60 x 3 cm u ceg TOBa 
nocraBeTe ypena BbpXxy Hero. 

A CBbpikeTe Mapkyya/MmapkyuuTe 3a nogaBaHe Ha 
BoNa KbM BOHONPOBONHaTa MPePka B CbOTBETCTBUE 
C HOPMUTE Ha Balllara BOgOCHaőgnyTeJIHa KOMrIaHUA. 
AN 3a mogenu c nogaBaHe CaMO Ha cryneHa Bona: He 
CBbp3BalíTe KbM TpbÓaTa 3a TorvilaTa Bona. 

Á3a monemn c nonaBaHe Ha Tonna Bona: 
TeMreparypara Ha HMogaBaHaTa Torjla BoMa He 
TpA6Ba na HagBulllaBa 60 "C. 


Áá TlepanHaTa MalliuHa e cHaőgeHa c TPaHCNOPTHU 
6onTOBe, 3a Ma Ce U3ŐErHaT Bb3MOxKHU NOBpEeNM 
BbTPe B MalliHaTa npu TpaHcnoprupane. IIpegmn ma 
n3znoJizBaTe nepajiHara Malli/Ha, e 3afbJIKUTEJIHO 
na ce cBanaT TpaHcnopTHure 6onroBe. Cneg KaTo ru 
CBaJIMTE, 3aTBODpeTEe OTBOPUHTE c NPpuNO-KeHUTE 4 
ryiacCTMaCOBU Tar1M. 

A) Cnen MOHTUPaHeTO Ha ypega U3yaKaÜITE HAKOJIKO 
yaca, npegu na ro BKIIIOUMTE, 3a Na MOxKe TON Na Ce 
npucnoco6u KbmM cpegaTa Ha TNOMELLIEHUeTO. 

AY BHUMABAÜTE  BEHTUJTALJMOHHUTE — OTBODPM B 
OCHOBaTAa HarlepaJiHaTa MalliV"Ha (aKko carDenBUuNeHH1 
Ha Balla Mogen) Ja He ŐbAaT 3aKDUTUI OT KUJIUM 
nunu apyra Marepuva. 

[Ipn cBbp3BatHe Ha ypega KbM BOHZONPOBONHaTa 
MpexKa VZNOJIZBAÜTE CaMO HOBU MapkyuM. Crapure 
KOMTUIEKTU. Mapkyu/YI He ŐUBa Ma CE HUZNOJZBAT 
NOBTODHO. 

AS HanaraHeTo Ha nogaBaHaTa Boga TPAŐBa Ja ŐbHe 
B anarna30Ha 0.1-1 MPa. 

ÁYHe peMOHTUPaŰTE UM NONMEHAÜŰTE UACTU Ha 
ejlekrpoypena, OCBEH aKO TOBa HE € UMZ3DPUMUHO 
NOCOUEHO B PBKOBOACTBOTO 3a norpeőurena. 
ÜU3nonzBauTre CaMO YITbJIHOMOLLJEHO 
cnennpona:kőeHO O6CIIyxKBaHE. CAMOCTOATEJIHOTO 
UJ HerNPObEeCYIOHaJIHOTO PEMOHTUPDaHE MO:Ke Ja 
mnoBegne NO OorlaCHOCT 3a :KUBOTa UI 324DaBeTO U/UUJU 
AO 3HauMTeJIHU MaTepVIaJIHU LLUJETU. 

AN PezepBHUTEe úaCTUI 3a MOMakUHCKUA Ypen Le 
6bAaT HanyuHu npe3 cnegBatuyTe 10 FoOgYHUu OT 
naTaTa Ha rycKkaHe Ha nocnienmHua ypeg Ha nazapa, 
KaKTO e FMOCOUEeHO B EBporle/CkuA perJaMeHT 3a 
ekogy3a/H. 

NPENYTIPEZKHJEHUA OTHOCHO 3AXPAHBAHETO 
A Tpa6Ba Ha e Bb3MOXHO Ype/jbr Ja Ce VI3KJIIOUHI OT 
3axpaHBaHeTO upe3 U3BaxkgNaHe Ha lllericejta, aKO e 
AOCTbNeH, MAY 4PE3 AJOCTbDTIEH MHOTOTIOJIIOCÉH 
NPEBKJIIOUBATEJI, MOHTUPaH C/JIE/) KOHTaKTa, KaKTO 11 
YypeAbTNae3aZeEMEHBCbBOTBETCTBUE CHalLIMOHaJIHUTE 
craHnapTHu 3a ejekrpuuecka GCe3orlaCHOCT. 

He u3NoJnZzBaUTe VYADJUKUTEÉJIM, PAZ3KNOHUTEJM C 
HAKOJIKO rHe3Na u aganrepu. Csen NPUKJIIOUBÁAHEe 
Ha "MOHTUPaHETO €JIEKTPUHECKÜTE . KOMTOHEHTH 
Beue He TpAŐBa Ja Ca JOCTbPNHU 3a norpeőureja. 
He uznonzBalíre ypega, aKo CTE C MOKPU úun1 6oCcuI 
KpaKka.Heu3noJnzBaUTeTOZNy pen aKozaxpaHBalLI1AT 
My ka6en unni LuericeJi e NOBpeJneH, aKko He pa6oru 
NPaBUYWJIHO 1/I aKo e Ő NOBpEeJEeH UJ UVIZNyCKaH. 


ÁVAKO 3axpaHBallMAT kaően e MNOBPpeAeH, TOÜ 
TPAŐBa Ma CE CMEHU OT NPOUMZBONUMTENA, HETFOB 
CEPBU3EH  areHT WVM AMUE€ C —aHanoruuHa 
KBanubukaLia, 3a na ce u36erHe orlacHa curyatLia, 
Hanpumep enekrpuuecku yaap. 

NOYHUCTBAHE UI NOHAP bi KKA 
ÁMTPENYNIPEXKOEHME: YBepere ce, ue ypenbTr e 
VI3KJIIOUEH OT 3aXpaHBaHEeTO, NpenY Na VIZBDbPLILIBaTe 
KaKBaTO UI fa Ő1NO onepaLlMA NO OS6CIIyxKBaHeTO. 3a 
VZŐATBaHE Ha PUCK OT HapaHABaHUA UZNOJIZBANTEe 
npearnazHu pPbKaBUL (OrIaACHOCT OT pa3KbCBaHU/9A) 11 
ZALLIYTHUI OGYBKU (OrIaCHOCT OT KOHTY3119); VyBepeTe ce, 
ye npeHacare ypena nBama NytLLM (3a HaMaJIABaHe Ha 
TOBapa); He VZNOJIZBAŰTE NOCOSUA 3a NOUYCTBAHE C 
napa — (orlacHocT  OoT — enekrpuuecku  yanap). 
HenpobecuoHaJnHU  DPEMOHTU, — HEOROÓPEHU OT 
NPDOVIZBONMTEJIA, MOXKE Ma NOBEeNaT MO PUCK 3a 
3ApaBeTO u GezorlacHOCTTAa, 3a KOCTO NPOVIZBODUTEJIAT 
He MOxXKe Na ŐbHe AbpxKaH OTTOBOPe4H. Bcekni JebekT 
nuny noBpena, NPUUYHEHU OT HerpobecuoOHaJIHU 
PEMOHTU UI OÓCIIYAKBAHE, HAMa [a ŐbHaT OKDUTUI OT 
rapaHLWaTa, VCNOBUATa Ha KOUTO Ca NONYEpTAÁAHU B 
DOKyMeHTAa, HOCTABeH CYpega. 

U3XBbPJIAHE HA ONAKOBDHHUTE MATEPMAJIM 


OrlaKOBbuHU4AT MaTepuaJi e 10096 rogeH 3a peuukJupate 1 e MapkupaH CbcC 
CUMBOJIa 3a peUUKJIUUpaHe 00 8 

Pa3/AMUHUTE WaCTU OT OrlaKOBKaTa TPAŐBa Ma ŐbNaT W3XBbpneHu no 
OTTOBOPÉeH HauYH M B ITbJIHO CbOTBETCTBME C MECTHUTE 3aKOHU 3a 
VZ3XBbDPJAHETO Ha OTHagbL 141. 


V3XBDPJIAHE HA EJIEKTPOYPEHU 


Tozu ypeg e npou3BegeH c MarepjaJuM, FONHU 3a peuyknupaHe unn 3a 
NOBTOPHO W3NOJZBaHe. [IP1 WM3XBbPJNAHETO My CrIA3ZBAŰTE MECTHUTE 
paznopegnőn 3a U3XBbpNnAHe Ha OoTrNagbij4. 3a AOTTbAHuTeJIHa UHHbhopMaL1A 
OTHOCHO  TPETUPÁAHETO,  OTIOJIZOTBODPABAHETO M  PELIMKJNMPaHETO Ha 
AOMaKUHCKUM eJleEKTPOYPEeAY CE OŐBPHETE KbM KOMFIETEHTHUTE MECTHU 
OpraHuM, cnyíxkőara 3a ŐVMTOBM OTNAaNbUM MM MarazyHa, OT KbAETO CTE 
3akynunu ypega. Tozn ypeg e MapKkupaH B CbOTBeTCTBYE c EBportefickara 
nypekruBa 2012/19/EO oTHocHo ornajbL 11 OT eJleKTPUHECKO 1 eJIEKTPOHHO 
o6opyaBane (WEEE). 

KaTo ce NoOrpvokuTe NPOAyYKTET fa ŐbHe VZXBbPAEH NO NPaBUJEH Hau/H, 
Bue Ilje MOMOTHETE 3a FNPEAOTBPAaTABAHE Ha Bb3MOxKHUTE HEraTUBHU 
nocAeAcTBUA 3a OKOJIHaTa CpeJa 1 3apaBeTO Ha xopaTa. 


CYIMBOJTbT z Bbpxy Yypegma unn npugpyrxkaBalljara FO JOKyMeHTaLjMA 
noka3Ba, ue To3u ypeg He TpAŐBa na ce TperTUpa KaTOo ŐHTOB ornagbk, a 
Aa 6tae npegageH B CbOTBETHUA CbŐHVpaTeJeH IIyHKT, NpegHazHa4eH 3a 
PeLll1KAUpaHe Ha eJlekTpUMYecka HI eJJEKTPOHHa anapatTypa. 


BEZBEDNOSNA UPUTSTVA 


Pazljivo procitajte ova bezbednosna uputstva pre 
upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buduéu 
upotrebu. 

U ovom uputstvu i na samom uredaju nalaze se 
vazna upozorenja vezana za bezbednost kojih se 
treba stalno pridrzavati. Proizvodaé se odrice 
svake odgovornosti u slucaju nepostovanja ovih 
bezbednosnih uputstava, nepravilnog koriséenja 
uredaja ili nepravilno podesenih kontrola. 

Ay Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje od 
uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati dalje 
od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan nadzor. 
Deca starosti od 8 godina i viSe i osobe sa 
umanjenim — fiziékim, éulnim ili  mentalnim 
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja, 
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod 
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno 
koriSéenje uredaja i ukoliko razumeju moguée 
rizike. Deca se ne smeju igrati uredajem. CisSéenje i 
odrzavanje ne smeju vrSiti deca bez nadzora. 
Nemojte nikada nasilno otvarati vrata ili ih koristiti 
kao stepenik. 

DOZVOLJENA UPOTREBA 

Ad OPREZ: Uredaj nije predviden da se njime 
upravlija spoljnim uredajem za ukljucivanje, kao 
Sto je tajmer, ili odvojenim sistemom Za daljinsko 
upravljanje. 

áyOvaj uredaj je namenjen za upotrebu u 
domaéinstvu i takode se moze koristiti: u 
kuhinjama Za  osoblje u  prodavnicama, 
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u 
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela, 
motela, prenoéista sa doruékom i drugih objekata 
za smestaj gostiju; komunalne prostorije u 
stambenim zgradama ili perionicama. 

4 Ne punite masinu iznad  maksimalnog 
kapaciteta (kg suve odeée) koji je naznacen u 
tabeli sa programima. 

A) Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu 
upotrebu. Nemojte koristiti uredaj na otvorenom. 
áá Nemojte koristiti nikakve rastvarace (npr. 
terpentin, benzen), deterdzente koji sadrze 
rastvarace, prasak za ribanje, staklo ili sredstva za 
ciScenje za opstu upotrebu i zapaljive teénosti; 
nemojte prati u ma$ini materijale koji su tretirani 
rastvaracima ili zapaljivim teénostima. 
POSTAVLJANJE 

4) Ovim uredajem moraju rukovati i montirati ga 
dve ili vise osoba - postoji rizik od povrede. 
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne 
rukavice - rizik od posekotina. 

Ukoliko Zelite da postavite ma$inu za susenje vesa 
na vasu masinu za pranje vesa, prvo kontaktirajte 
Postprodajni servis ili vaseg struénog prodavca 
kako bi potvrdili takvu moguénost. Ovo je moguce 
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VAZNO JE DA SE PROCITAJU I POSTUJU 


samo ako je masina za susenje vesa pricvrSéena na 
ma$inu za pranje vesa pomoéu odgovarajuéeg 
seta za slaganje dostupnog preko Postprodajnog 
servisa ili vaSeg struénog prodavca. 

Ad Pomerite uredaj bez podizanja za 
povrsinu ili poklopac. 

A) Ugradnju, ukljuéujuéi dovod vode (ako postoji) 
i elektriéne prikljuéke, i popravke mora da obavi 
kvalifikovani tehnicéar. Nemojte popravljati ili 
menjati delove uredaja ukoliko to nije izricito 
navedeno u korisniékom uputstvu. Drzite decu 
podalje od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja 
uredaja, uverite se da nije doslo do osteéenja 
prilikom transporta. U slucaju da postoji problem, 
kontaktirajte prodavca ili najblizi Postprodajni 
servis. Nakon ugradnje, otpadna ambalaza 
(plastiéni delovi, delovi od stiropora itd.) se mora 
éuvati van domasaja dece - rizik od guSenja. Pre 
ugradnje, uredaj se mora iskljuciti sa strujnog 
napajanja - postoji rizik od strujnog udara. Pazite 
da uredaj ne osteti kabl za napajanje tokom 
ugradnje - postoji rizik od pozara ili strujnog 
udara. Aktivirajte uredaj tek nakon $to je postupak 
montiranja zavrően. 

A Nemojte ugradivati vas uredaj tamo gde moze 
biti izzlozen ekstremnim uslovima kao §to su: slaba 
ventilacija, temperatura ispod 50C ili iznad 357C. 
A Prilikom ugradnje uredaja, pobrinite se da éetiri 
nozicebudustabilnei évrsto na podu, podesavajuái 
ih po potrebi, i pomoéu libele proverite da li je 
uredaj savrSeno nivelisan. 

A uUkoliko je uredaj postavljen na drvo ili 
,Plivajuéih pod" (odredeni materijali parketa ili 
laminata), pricvrstite ploéu od iverice dimenzija 
(najmanje) 60x 60x 3 cm za pod, a potom postavite 
uredaj na nju. 

A Povezite crevo(a) za dovod vode na dovod vode 
u skladu sa propisima lokalnog nadleznog organa. 
Ay Za modele sa dovodom hladne vode: nemojte 
ih povezivati na dovod tople vode. 

áyZa modele sa dovodom tople vode: ulazna 
temperatura tople vode ne sme da prelazi 60 "7C. 
áyMasina za pranje vesa je  opremljena 
transportnim zavrtnjevima kako bi se izbeglo bilo 
kakvo osteéenje unutrasnjosti prilikom transporta. 
Pre koriSéenja mas$ine, obavezno treba ukloniti 
transportnezavrtnjeve. Nakon njihovog uklanjanja, 
pokrijte otvore sa 4 priloZena plastiéna poklopca. 
AN Posle ugradnje uredaja sacekajte nekoliko sati 
prenego sto ga pokrenete, kakobiseaklimatizovao 
na uslove prostorije. 

AY Uverite se da ventilacioni otvori u bazi vase 
mas$ine za pranje vesa (ukoliko postoji na vasem 
modelu) nisu blokirani tepihom ili drugim 
materijalom. 


radnu 


AY Koristite iskljuéivo nova creva za povezivanje 
uredaja na dovod vode. Stari kompleti creva ne 
treba da se koriste. 

A) Dovodni pritisak vode mora biti u opsegu od 
0.1-1 MPa. 

A Ne popravljajte delove masine i ne menjajte ih, 
osim ako je to izricito navedeno u uputstvu za 
upotrebu. Koristite samo ovlaSséenu postprodajnu 
sluzbu. Samostalne ili nestruéne popravke mogu 
dovesti do opasnih situacija koje predstavljaju 
pretnju pozivotilizdravlje i/ili rezultirajuznacajnim 
ostecenjem imovine. 

4) Rezervni delovi za kuéne masine biée dostupni 
10 godina nakon plasiranja poslednje jedinice na 
trziste, kao $to to propisuje direktiva Evropske 
unije za ekodizajn. 

OPASNOST OD ELEKTRIÉNOG UDARA 

Ay Mora biti omoguéeno iskljucéivanje uredaja sa 
napajanja izvlacenjem utikaca iz utiénice, ukoliko 
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog 
viSepolnog prekidaca postavljenog iznad utiénice 
u skladu sa pravilima ozicenja, a uredaj mora biti 
uzemljen, u skladu sa nacionalnim bezbednosnim 
standardima. 

A4SNe koristite produzne kablove, visestruke 
uticnice ili adaptere. Nakon ugradnje elektriéni 
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku. Ne 
koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne rukujte 
ovim uredajemako mu je osteéen kablza napajanje 
ili utikac, ako ne radi kako treba, ili ako je osteéen 
ili ste ga ispustili. 

AY Ukoliko je kabl za napajanje osteéen, potrebno 
je da ga proizvodaé, serviser ili druga kvalifikovana 
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla 
opasnost - postoji rizik od elektriénog udara. 


CISCENJE I ODRZAVANJE 

AY UPOZORENJE: Pre obavljanja éiséenja ili 
odrzavanja, vodite racuna da uredaj budeiskljucen 
i da ne bude prikljucen na strujno napajanje. Da 
biste izbegli rizik od telesne povrede, koristite 
zastitne rukavice (rizik od posekotina) i zastitne 
cipele (rizik od nagnjeéenja); u rukovanju treba da 
ucestvuju dve osobe (manje optereéenje); nikada 
ne koristite opremu za ciSéenje parom (postoji 
rizik od elektriénog $o0ka). Popravke od strane 
nestrucnih lica, za koje proizvodaé nije dao 
odobrenje, mogu dovesti do rizika po zdravlje i 
bezbednost, za koje proizvodat ne moze biti 
odgovoran. Svaki kvar ili osteéenje nastali usled 
popravke ili odrzavanja od strane nestruénih lica 
nece biti pokriveni garancijom, za §ta su uslovi 
istaknuti u dokumentu koji je isporucen sa 
uredajem. 

ODLAGANJE AMBALAZE 


Ambalazni materijal je moguée 10099 reciklirati i oznacen je reciklaznim 
simbolom €5ő . 

Zato razliéite delove ambalaze treba odgovorno odlozíti i u potpunosti u 
skladu sa propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada. 


ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA 

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo 
upotrebiti. Odlozite ga u skladu sa lokalnim propisima o odlaganju 
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoriséavanju i 
reciklazi kuénih elektriénih uredaja obratite se nadleénom lokalnom 
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u 
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je obelezen u skladu sa evropskom 
Direktivom 2012/19/EU, o odlaganju elektriéne i elektronske opreme 
(WEEE). 

Ako pravilno odlozite proizvod na otpad, pomoéci éete u sprecavanju 
potencijalnih negativnih posledica po Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. 


Simbol z na proizvodu ili prateéim dokumentima ukazuje na to da 
sa njim ne treba postupati kao sa komunalnim otpadom, veé ga treba 
predati odgovarajuéem centru za sakupljanje i reciklazu elektriéne i 
elektronske opreme. 
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SIGURNOSNE UPUTE  OBAVEZNO PROÜITAJTE I PRIDRZÉAVAJTE SE 


Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne 
upute. Sacuvajte ih za buduéúu referencu. 

Ovaj priruénik i sam uredaj sadrZe vazna sigurnosna 
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati. 
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju 
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno 
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi. 

A vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte 
pristup uredaju. Maloj djeci (3 - 8 godina) ne 
dopustajte pristup uredaju ako nisu pod nadzorom. 
Djeca starija od 8 godina i osobe smanjenih fiziékih, 
osjetilnih i mentalnih sposobnosti ili osobe bez 
dovoljnog iskustva i znanja mogu koristiti uredaj 
samo ako su pod nadzorom ili su dobili upute o 
sigurnom rukovanju uredajem te ako razumiju 
potencijalne opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s 
uredajem. Djeca ne smiju őistiti niti odrZzavati uredaj 
bez nadzora. 

Nemojte nikad na silu otvarati vrata ili ih koristiti kao 
stepenicu. 

DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE 

AN PAZNJA: uredaj nije namijenjen radu pomoéu 
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao §to je mjerac 
vremena ili odvojeni sustav daljinskog upravljanja. 
4) Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u kuéanstvima 
i na sliénim mjestima, kao $to su: kuhinje za osoblje u 
trgovinama, uredi i druge objekti u kojima se radi; 
seoske kuée; za goste u hotelima, motelima ili sliénim 
smjestajnim jedinicama; podrucja za zajedniéko 
koristenje u stambenim zgradama ili u praonicama. 
ÁYStroj ne punite iznad njegove maksimalne 
zapremine (u kg suhog rublja) navedene u tablici 
programa. 

A Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu 
upotrebu. Uredaj ne upotrebljavajte na otvorenom. 
ANe upotrebljavajte otapala (npr. terpentin, 
benzen), deterdzente koji sadrzZe otapala, sredstva za 
ribanje u prahu, sredstva za CiSéenje stakla ili 
viSsenamjenska sredstva za 6iSéenje ili zapaljive 
tekuéine; Nemojte strojno prati materijale koje ste 
obradili otapalima ili zapaljivim tekuéinama. 
POSTAVLJANJE 

AY Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati dvije 
ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za raspakiranje i 
postavljanje uredaja upotrijebite zastitne rukavice: 
opasnost od porezotina. 

Ako iznad perilice rublja Zelite staviti su$ilicu, najprije 
kontaktirajte . na5  — postprodajni  servis — ili 
specijaliziranog prodavaca kako biste provjerili je li 
to moguée. To je dopusteno samo ako je su$silica 
priévrséena na perilicu rublja pomoéu prikladnog 
kompleta za okomito postavljanje kojeg mozete 
nabaviti putem naseg postprodajnog servisa ili kod 
specijaliziranog prodavaca. 


A) Uredaj pomiéite ne podizuci ga za radnu povrőinu 
ili gornji poklopac. 
AY Postavljanje, ukljuéujuéi dovod vode (ako je 
uredaj opremljen) i elektriéne prikljucke te popravke 
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte 
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio uredaja osim 
ako se to izricito ne navodi u korisniékom priruéniku. 
Djeci ne  dozvoljavajte  priblizavanje  mjestu 
postavljanja. Nakon uklanjanja ambalaze s uredaja 
provjerite da nije doslo do osteéenja za vrijeme 
transporta. U slucaju problema, kontaktirajte 
distributera ili najblizi postprodajni servis. Nakon 
postavljanja otpadni materijal pakiranja (plastiku, 
dijelove od stiropora itd.) odlozíite van dohvata 
djece: opasnost od gus$enja. Uredaj se prije 
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost od 
elektriénog udara. Pazite da za vrijeme postavljanja 
uredaj ne ostetiti elektriéni kabel: opasnost od 
pozara ili elektriéínog udara. Uredaj ukljucite tek 
kada zavrSi postupak postavljanja. 
AY Uredaj ne postavljajte na mjesta gdje bi mogao 
biti izzlozen ekstremnim uvjetima kao 5to su: losa 
ventilacija, temperatura ispod 5 CC ili iznad 35 "C. 
A Prilikom postavljanja uredaja provjerite jesu li sve 
cetiri nozice stabilne te da stoje na podu, 
podesavajuái ih ako je potrebno, a zatim pomocu 
libele provjerite je li uredaj savrSseno poravnat. 
Ay Ako je uredaj postavljen na drveni ili "plutajuci" 
pod (primjerice neki parketni podovi ili laminati), na 
pod  uévrstite komad  őperploce  dimenzija 
60 x 60 x 3 cm (najmanje) i na to postavite uredaj. 
A Spojite ulazno crijevo (crijeva) za vodu na dovod 
vode u skladu s pravilima lokalne vodoopskrbne 
tvrtke. 
áSamo za modele s dovodom hladne vode: ne 
ME ih na dovod tople vode. 

Za modele s dovodom tople vode: temperatura 
ulazne tople vode ne smije premasíivati 60 "C. 
A Perilica . rublja ima transportne vijke radi 
sprjecavanja moguéeg unutarnjeg ostecenja u 
prijevozu. Prije upotrebe stroja morate izvaditi 
transportne vijke. Nakon njihovog vadenja pokrijte 
otvore s 4 priloZena plastiéna cepa. 
A Nakon postavljanja uredaja pricekajte nekoliko 
sati prije pokretanja kako bi se prilagodio uvjetima u 
prostoriji. 
A Provjerite da ventilacijski otvori na postolju 
perilice rublja (ako postoje na vasem modelu) nisu 
zatvoreni tepihom ili nekim drugim materijalom. 
AY Za spajanje uredaja na dovod vode koristite samo 
nova crijeva. Stari kompleti crijeva ne smiju se 
ponovno upotrebljavati. 
Ay Tlak dovoda voda mora biti u rasponu od 0.1 - 
1 MPa. 


A Ne popravljajte i ne mijenjajte dijelove uredaja 
osim ako to nije izricito navedeno u korisniékom 
priruéniku. Koristite se iskljucivo ovlastenim post- 
prodajnim servisom. Popravci koje vrsite sami ili koje 
vrse nestruéne osobe mogu uzrokovati opasne 
incidente koji mogu ugroziti Zivot ili zdravlje i/ili 
znacajno ostetiti imovinu. 

AY Rezervni dijelovi za kuéanske aparate bit ée 
dostupni u razdoblju od 10 godina nakon pu$stanja 
posljednje jedinice u prodaju, u skladu s europskom 
direktivom o ekoloskom dizajnu proizvoda. 
ELEKTRIÉNA UPOZORENJA 

AV Mora postojati moguénost iskljucivanja uredaja iz 
struje uklanjanjem prikljuéka ako je on dostupan ili 
to udiniti pomoéu dostupne sklopke s vise polova 
instalirane uz utiénicu u skladu s pravilima ozicenja i 
uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim 
sigurnosnim standardima Za elektriénu struju. 

A Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke 
utiénice ili adaptere. Nakon postavljanja elektricni 
dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku. Uredaj ne 
upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi. Uredaj ne 
upotrebljavate ako su njegov dovodnhni kabel ili utikac 
osteceni, ako ne radi ispravno ili ako je osteéen ili je 
pao na tlo. 

AY Ako je kabel za napajanje osteéen, istim ga mora 
zamijeniti proizvodad, ovlasteni serviser ili osobe 
sliéne kvalifikacije kako bisteizbjegli opasne situacije: 
opasnost od strujnog udara. 

CISCENJE I ODRZAVANJE 

Ad UPOZORENYE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili 
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg 
zahvata  odrzavanja.  Upotrebljavajte  Zastitne 
rukavice (opasnost od poderotina) i zastitne cipele 
(opasnost od nagnjecenja) da biste izbjegli opasnost 
od tjelesnih ozljeda; proizvodom uvijek moraju 
rukovati dvije osobe (smanjenje tereta); nikada 
nemojte upotrebljavati uredaje za CiSéenje parom 


(opasnost od strujnog udara). Nestrucni popravci 
koje proizvodac nije odobrio mogu dovesti do 
opasnosti po zdravlje i sigurnost za koje proizvodac 
ne odgovara. Sva osteéenja izazvana nestrucénim 
popravcima ili zahvatima odrzavanja nisu pokrivena 
jamstvom éjje su uvjeti navedeni u dokumentu koji 
je isporucen s proizvodom. 


ODLAGANJE AMBALAZNOG MATERIJALA 

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznaéen je 
simbolom recikliranja 5 . 

Razliéiti dijelovi anbalaze moraju se stoga odgovorno odlagati i u skladu 
s propisima lokalnih vlasti o odlaganju otpada. 


ODLAGANJE KUCANSKIH UREDAJA 

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili ponovno 
iskoristiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o zbrinjavanju 
otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi i recikliranju 
elektriénih kuéanskih aparata, obratite se nadleénom mjesnom uredu, 
sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u kojoj ste uredaj 
kupili. Ovaj uredaj oznaéen je sukladno europskoj direktivi 2012/19/EZ o 
elektriénom i elektroniékom otpadu (WEEE). 

Osigurate liispravno odlaganje tog proizvoda, pomoái éete u sprjeéavanju 
moguáih negativnih posljedica za okolis i zdravlje Ijudi. 

Simbol z na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s 
njim ne smije postupati kao s kuénim otpadom, nego ga treba odnijeti 
na odgovarajuée sakupljaliste za recikliranje elektriénog i elektroniékog 
otpada. 


VARNOSTNI PREDPISI POMEMBNO: PREBERITE IN UPOSTEVAJTE 


Pred uporabo aparata preberite naslednje varnostne 
predpise. Shranite jih za morebitne prihodnje 
potrebe. 

Ta priroénik in ustrezajoci aparat sta opremljena s 
pomembnimi varnostnimi opozorili, ki jih je treba 
prebrati in upostevati vedno. Proizvajalec zavraca 
vsakrsno odgovornost, ki bi izhajalaiz nespostovanja 
teh varnostnih navodil, iz neustrezne uporabe 
jé ali iz napaénih nastavitev. 

Poskrbite, da se otroci, mlajsi od 3 let, ne bodo 
zadrzevali v blizini aparata. Aparat naj bo izven 
dosega otrok, mlajsih od 8 let, razen v primeru 
stalnega nadzora s strani odrasle osebe. Uporaba 
tega aparata s strani otrok, starej$ih od 8 let, oseb z 
zmanjsanimi fiziénimi, senzoriénimi in mentalnimi 
sposobnostmi ali oseb brez ustreznih izkusenj in 
znanja je dovoljen samo pod pogojem, da se 
zagotovi ustrezen nadzor, ali pod pogojem, da so 
bile te osebe poucene o varni uporabi aparata in se 
zavedajo nevarnosti. Otrokom ne dovolite, da bi se 
igrali z aparatom. Otroci, ki jih ne nadzoruje odrasla 
oseba, ne smejo izvajati CiScenja in rednega 
vzdrzevanja. 

Okenca ne odpirajte nasilno in ga ne uporabljajte 
kot stopniéko. 

DOVOLJENA UPORABA 

Ad POZOR: Ni predvideno, da bi bil aparat lahko 
zagnan s pomodcjo zunanjega stikala, na primer 
timerja, ali s pomocjo kakőnega locenega sistema za 
daljinsko upravljanje. 

Ay Aparat je namenjen gospodinjski uporabi in 
podobnim nacáinom uporabe v prostorih, kot so: 
kuhinjski prostori za osebje trgovin, pisarn in drugih 
delovnih okolij; turistiéne kmetije; sobe v hotelih, 
motelih, B8B-jih in drugih nastanitvenih okoljih; 
podrodja za skupno uporabo v stanovanjskih blokih 
ali pralnicah. 

AY Aparata ne obremenjujte prek njegove najveéje 
zmogljjivosti (v kg suhega perila), ki je navedena v 
tabeli programov. 

AY Ta aparat ni namenjen profesionalni rabi. Aparata 
ne uporabljajte na prostem. 

AN Ne uporabljajte topil (npr. terpentina, benzena), 
detergentov, ki vsebujejo topila, brusilnih praskov, 
detergentov za steklo ali za splosno uporabo ali 
vnetljivih tekocin; v pralnem stroju ne umivajte 
tkanin, ki so bile obdelane s topili ali vnetljivimi 
tekocinami. 

INSTALACIJA 

Ad Za preprecitev nevarnosti za osebne poskodbe 
naj premikanje in instalacijo aparata opravita vsaj 
dve osebi. Pri odstranjevanju embalaze in instalacije 
uporabljajte zascitne rokavice, da se izognete 
urezom. 


SL 


Preden se lotite nameséanja susilnega stroja nad 
pralni stroj, se obrnite na slu2bo tehniéne pomoóái in 
preverite, ce je takSőna ureditev mogoca. Namestitev 
susilnega stroja nad pralni stroj je treba obvezno 
izvesti s pomocjo namenskega kompleta, ki ga je 
mogoce dobiti pri sluzbi za tehniéno pomoé in pri 
pooblascenih prodajalcih. 
AN Pralnega stroja ne premikajte z oprijemanjem 
7 gel plosce ali panela. 
Instalacijska  dela, vkljuéno 7 6 morebitnimi 
prikljuéki na vodovod in elektriéno omrezje, ter 
vzdrzevalne posege mora izvesti usposobljeno 
osebje. Ne popravljajte in ne zamenjajte nobenega 
dela aparata, razen ée je to izrecno navedeno v 
uporabniskem prirocniku. Poskrbite, da bodo otroci 
oddaljeni od mesta instalacije. Po odstranitvi 
embalaZe se prepricajte, da aparat ni bil poskodovan 
med transportom. V primeru problemov se obrnite 
na prodajalca ali na sluZzbo tehniéne pomodii. Po 
koncani instalaciji shranite embalazni material 
(plastiéne dele, polistirol itd.) izven dosega otrok, da 
se prepreci nevarnost zadusitve. Pred instalacijo 
aparat odklopite od elektriénega omrezja, da se 
izognete tveganju za elektriéni udar. Med instalacijo 
se prepricajte, da aparat ne more poskodovati 
napajalnega kabla in tako povzrociti nevarnosti 
elektriéínega udara. Aparat zazenite $ele po 
zakljuéenem postopku instalacije. 
AY Aparataneinstalirajte v prostoru, ki je izpostavljen 
izjemnim pogojem, zlasti ce gre za neustrezno 
zracenje ali za temperature pod 5 €C ali nad 35 "C. 
A Med instalacijo kontrolirajte, ce so $tiri nozice 
stabilne in dobro oprte na pod ter jih po potrebi 
regulirajte; s pomocjo vodne tehtnice tudi 
kontrolirajte, ce je aparat v popolnoma vodoravnem 
polozaju. 
A) Ce jetreba aparat namestiti nalesen alixplavajocix 
pod (parket ali laminat), na pod pritrdite vezano 
leseno plosco z dimenzijami (najmanj) 60x 60x 3 cm, 
ki jo uporabite kot podlago aparata. 
AN Prikljucite cev za dotok vode v skladu z veljavnimi 
standardi. 
áyZa modele, ki uporabljajo samo dotok hladne 
vode: aparata ne prikljucite na cevi za toplo vodo. 
áyZa modele, ki uporabljajo dotok tople vode: 
temperatura vode na dotoku ne sme presegati 
60 "C. 


AY Pralni stroj je opremljen z varnostnimi vijaki, da se 
preprecijo . poskodbe med transportom. Pred 
zagonom delovanja pralnega stroja je treba nujno 
odstraniti varnostne vijake, ki se uporabljajo za 
transport. Po odstraniítvi vijakov pokrijte odprtine s 
$tirimi (4) plastiénimi éepi, ki se dobavijo skupaj s 
strojem. 

AYPo instalaciji aparata pocakajte kaköno uro, 
preden ga zaZenete, da se pred tem prilagodi 
pogojem v prostoru. 

A Preverite, da prezraéevalne odprtine na podnozju 
pralnega stroja (ce so prisotne) niso pokrite s 
preprogami ali drugimi materiali. 

Ay Za prikljucitev aparata na vodovodno napeljavo 
uporabljajte samo nove prozne cevi. Uporaba starih 
cevi ni dovoljena. 

Ay Tlak dotoka vode mora biti v obsegu 0,1-1 MPa. 
Ad Nobenega dela naprave ne smete popravljati ali 
menjati, ce to ni izrecno navedeno v uporabniskem 
priroéniku. . Uporabljajte samo  pooblascene 
poprodajne storitve. Ce napravo popravite sami ali 
pa jo popravi nestrokovna oseba, lahko pride do 
nevarnih situacij, ki lahko privede do telesnih 
poskodb in/ali vecjih poskodb lastnine. 

AY Rezervni deli za gospodinjski aparat bodo na 
voljo 10 let po prodaji zadnje enote na trziSéu, kot to 
naroca evropska uredba Ecodesign. 

OPOZORILA GLEDE ELEKTRIÉCNEGA NAPAJANJA 
A Obstajati mora moznost za odklop aparata od 
elektriénega omrezja z izvlekom vtikaca, ée se slednji 
nahaja na dostopnem mestu, ali z veépolnim 
stikalom, namescéenim pred vtiénico v skladu z 
veljavnimi elektriénimi predpisi; poleg tega mora 
biti aparat ozemljen v skladu z drzavnimi predbpisi o 
elektriéni varnosti. 

ANe uporabljajte podaljákov, razvodnic ali 
adapterjev. Po zakljuceni instalaciji  elektriéne 
komponente ne smejo biti vet dostopne za 
uporabnika. Aparata ne uporabljajte, ce ste mokri ali 
bosi. 


Aparata ne prizigajte, ce sta napajalni kabel ali 
vtiénica poskodovana, Ce opazite nepravilnosti pri 
delovanju ali ée je aparat padel ali utrpel poskodbo. 
AN Ce je napajalni kabel poskodovan, ga je treba 
nadomestiti z drugim kablom istega tipa; zamenjavo 
mora opraviti proizvajalec, pooblaséeni servis ali 
usposobljeni tehnik, da se preprecijo nevarne 
situacije ali tveganje za elektriéni udar. 

CISCENJE IN VZDRZÉEVANJE 

AV OPOZORILO: Pred izvajanjem vzdrzevalnih del se 
prepricajte, da je naprava izklopljena in odklopljena 
iz omrezja. Da bi se izognili nevarnosti telesnih 
poskodb, uporabite za$séitne rokavice (nevarnost 
raztrganin) in zaséitne éevlje (nevarnost zmeckanin); 
pazite, da  ravnata dve  osebi  (zmanjsajte 
obremenitev); nikoli ne uporabljajte opreme za 
ciScenje s paro (nevarnost elektriénega udara). 
Nepoklicna popravila, ki jih ni odobril proizvajalec, 
lahko povzrocijo tveganje za zdravje in varnost, za 
kar proizvajalec ne more biti odgovoren. Morebitne 
napake ali $kode, ki bi nastale zaradi nepoklicnih 
popravil ali vzdrzevanja, ne bodo zajete v garancijo, 
katere pogoji so navedeni v dokumentu, ki je 
priloZen enoti. 

ODSTRANJEVANJE EMBALAZNEGA MATERIALA 


Embalazni material je mogoécée v celoti (100 99) reciklirati in je tudi oznacen 
z znakom za reciklazo: 49 . 

Razliéni deli embalaze morajo biti odstranjeni odgovorno in ob strogem 
upostevanju predpisov lokalnih oblasti. 


ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV 
Ta proizvod je bil izdelan iz materiala, ki ga je mogoéce reciklirati in 
ponovno uporabiti. Proizvod odstranite v skladu z lokalnimi predpisi na 
tem podrofju. Za podrobnejse informacije glede obdelave in reciklaze 
gospodinjskih aparatov se obrnite na pristojni lokalni urad, na sluzbo 
za zbiranje gospodinjskih odpadkov ali na trgovino, v kateri ste kupili 
proizvod. Ta aparat je oznaéen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU 
o odpadni elektriéni in elektronski opremi (OEEO). 

Ce uporabnik poskrbi za pravilno odstranitev tega proizvoda, s tem 
prispeva k preprecevanju negativnih posledic za okolje in zdravje oseb. 


znakZ na proizvodu ali na spremljajoci dokumentaciji pomeni, da tega 
proizvoda ne smete obravnavati kot gospodinjski odpadek, ampak 
ga morate izrociti namenskemu centru za zbiranje odpadkov, ki je 
usposobljen za reciklazo elektriénih in elektronskih aparatov. 


OAHTIEZ TIA THN 
AZOANEIA 


fIpiv xonotjorroimoeTe Tn oVGoKEUn, ÖlabBáoTE auUTÉG 
TIG oÖNYÍEG yia Tny aopákMeia. DUuAMácerTe TIG OÖNYÍEG 
0£ KOVTIVÓ ONLEÍo ya HEMOVTIKÓ avapopá. 

AuréG ol oönyíeG kal n ovokEUuÓ repNauBávouv 
ONHAVTIKÉG  TTPOELÓOTTOIÁOZIG  GXETIKÓÁ HE TNY 
dopáMeia, TIG OTTOÍEG Trpérrel va TnpeEÍTE GE kádE 
TTEpPÍTTWON. O KATAGKEUUAOTÁG ŐEV PÉpEL kalía 
evdúvn ya Tn un TÁPNON AUTOV TGV OONYLOV 
aopadMeíagc, VIa akaTáMAnAn xpáon TnG oVvokEvÓÁÓc Ó 
NavOaouévn púduLonN TUWV XEIPILOTNPÍGV. 

A) KparúoTE Ta uiKpá rralótá (0-3 ETúGv) Hakplá arró 
n ovokeEun. Kparnore Ta uiKpá rralótá (3-8 ETWwv) 
HAKPIÚ ATTÓ NM OUGOKEUÓ EKTÓG EÚV ETTITNPOÚVTAL 
ÖlapKkiG. H ovoKkEuUn uropsí va xpnotporrom B£Íi arró 
rralótá NAikíaG 8 ETGWYV Kal ÁVUI T ÁÓTOHA HE HELWHÉVEG 
OWHATIKÉG, NOONTNPIAKÉG I ÓLAVONTIKÉG IKAVÓTINTEG 
ÓÁ HE éMen eureipíaG kal VvVWONG TNG GUGKEUVÁÍG, 
epócoov BpíiockovrTal Urró eritrápnon Ó éxouv háBet 
OÖNYÍEG GYETIKÁ HETNY AGAN XPÓON TNG GUGKEUÓG 
KAI KATAVOOÚV TOUG KIVŐÚVOUG TTOU OUVETTÁYETAL. TA 
TTALÓIÓ ŐEV TIPÉTTEL VA TTAÍTOUV ME TNM OUOGKEUN. 
EpyaocíeG KadaplGHOÚ kal OUvVTÁPNONG ŐEV TIPÉTTEL 
VA EKTEMOÚVTAIL arró rralólá XWwWpíc eritrÁpNON. 

Iloré unv €opíCeTe Tnv rrópra va avoÍcsI kat unv Tnv 
XPNOLHOTTOLEÍTALI WG OKCAAOTTÁTI. 

ENITPENOMENH XPHZH 

ÁNTMPOZOXH: H ovokeunÓ őEv mpoopílerai yia 
xpúon GE GUVÓUVAGDÓ LE EGWTEPIKÓ XPOVOŐLAKÓTTTN 
ÜTNE EKÖSÉS OCÚOTNHA ATTOHAKPUGLÉVOU EMÉYXOU. 

H GUGKEUÓ AUTÓ ÉXEL GXEÖlAOTEÍ YIa olklakó 
xpjon kaddG kal VIA ITAPÓHOLEG XPÓOGEIG ÓTTUG: 
KOUCÍVEG TIDOGWTTIKOÚ 0£ kaTraoTÁLATA, Vpagpeía kal 
ÁMOUG XWpOUG eEpyaocíac, aypokTÁHATA,  ATTÓ 
TTENÁTEG 0E GEvVOOOXEÍG, HOTÉN bed 8 breakfast kat 
ÁMOUGXWpPOUG KATOIKÍAG TTEPLOXÉGYIA KOLVÓXPNIOTN 
xp hon O€ TTONUKATOIKÍEG Ó GE TIAUVTÁPIA. 

Mnvy gopTwveETE TN GOUGKEUÓ Távw arró Tn 
HÉVLOTN XUIPNTIKÓTNTA (KIADÓ OTEYVÜJV POÚXUV) TTOU 
UTTOÓEIKVÚETAL OTOV TTÍVAKA TIPOVPAULHÁTUJV. 
ÁVAuTÁ n ouvokEUuÓ ŐEv npoopíleTat  yia 
errayyEMJaTIKÁ Xxpjjon. Mnv xpnoihorroteíre Tn 
OUGKEUT GE EGWTEPIKÓ XWpO. 

AV Mnv xpnorporroteíTE SIaNÚTEC (TT.X. vért, BevCívn), 
ATTOPPUTTAVTIKÓ. TTOU TTEPIÉXOUV ÓŐLAMÚTEG, OKÓVN 
KADApIGHOÚ, VUANÍ Ó VEVIKÁÍG XPÁGEWG kadapioTIKÁ ÓÓ 
EÚpAEKTA Uypá. Mny TIAÉVETE OTO TIAUVTÁPIO poÚxa 
TTOU ÉXOUV KaDapIlOTEÍ HE ÖLOMÚTEG H EÚpAEkTA Uypá. 
ETKATAZTAZH 

MO XeIpIGHÓG kal n EykaTáSGTAGN TNC GUGKEUÁG 
TIPÉTTEI va VÍVOVTAL arTÓ ŐÚO TH mrepltocóTEpa áTojJa - 
KÍVÖUVOG TPAUHATIOHOÚ. XpnoljorroteíTE yávTIA 
npoorTaoíiaG yia va ApalpéGETE TN OUGKEUVAOGÍG kal 
VA KÁVETE TINV EYKATÁOTAON  - KÍVŐUVOG KOWVÍHATOG. 
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2ZHMANTIKEZ. OAHFTIEZ HOY TIPETITEI 
NA AIABAZETE KAI NA THPEITE 


Eáv ODÉMNETE Va TOTTODETÍOETE Éva OTEPYVUWTÁPIO 
TTÁVW OTO TTAUVTÁPIO POÚXGV GAG, ETTIKOLVUJVÍJOTE 
TIPOTA HE TO KÉVTPO EGUTTPÉTNONG TTENATUOV HÍ TOV 
EGELŐIKEUHÉVO AVTUTPÓOUWTTO, YyIa va BEBALWwWBEÍTE ÓTI 
KÁTI TÉTOLIO EÍVAL ÖUVATÓ. H EykaTráoTAON UTOPSÍ va 
VÍVEI HÓVO EÚV TO OTEYVUTÁPIO OTEPEWBEÍI TTÁVUJ OTO 
TIAUVTÁPIO pOÚXWV UE TNn Xpáon EVÓG KaTÁMANAoU 
KIT oToÍBagna Trou ÖlaTÍDETAIL AIMTÓ TO KéÉVTPO 
EGUTIMPÉTNONG  TTENATOOV I TOV EGELŐIKEUJÉVO 
AVTITTPÓGUTIO. 

AV MeTakIvÓoTE TNM OUVOKEUÓ XWwWpÍíc va TNY 
AVAONKÜGETE ATTÓ TNV TTÁVG TTIAEUpá HÍ ATTÓ TO ÚVW 
KOTTÁKKI. 

ÁVH eykatáoTaon, ouUurrepdauBavojévne TNC 
TTAPOXÁG VEPOÚ (Eáv UTTÁPXEI) KAL TWV NAEKTPIKOOV 
OUVŐÉGEWV KAL TWV  ETTIOKEUGV,  TTIPÉTTEL VA 
EKTEMNOÚVTAIL OTTÓ EGELŐIKEUHÉVO TEXVIKÓ. Mrnv 
ETTIOKEUVÓCTETE KAL HNV AVTIKADIOTÁTE kaVvÉVA 
EGÁPTNHA TNG OUGKEUÓG, EKTÓG EÚV AVAPÉPpETAL 
pnrá orTo eyxeipíóto xpjonc. Kparhore Ta rratótá 
HAKPIÁ ATTIÓ TO XWPO EykaTÁSOTAGNG. Merá Tny 
apaípeon TNG GCUOKEUÁG ATÓ TNM OGUOKEVaOOÍG, 
BeBarwoeíre órTi őev éXet urroorsi Cnulá kará Tn 
HeTapopá. Eáv TTAPOUGIAOTEÍI KáÁTTOLO TTpóBAnha, 
ETTIKOLVWVÍJOTE ME TOV AVTIITPÓOWITO ÁÁ HE TO 
nMotéorTepo KévTpo Texvikáúc YVrroorápténc. Merá 
TNV eykaTáoTASN, TA UNIKÁ OUGKEUAGÍAG (TTAOGTIKÚ, 
PENCÓN, K.NTT.) TIPÉTTEI VA PUhÁÚGGOVTAL HAKPIÁ ATTÓ 
TA TTAlÓLlÁ - KÍVŐUVOG aopuCÍaG. H OUGKEUVÁÚ TIPÉTTEL 
va arrooUvóÉéeTAL ATTÓ TNV NAEKTPIKÓÁ TPOpOCOCÍa 
mplv arró kádE epyacía EYKATÁOTAONG - KÍVŐUVOG 
nAekTporM€iac. , Katá  TNY —— EykaTÁáOTAON, 
BeBaiwOzíre óTI ŐőEv ÉXEL TpoKMOEÍ Tnuláú oTO 
KANWYÓLO TPOpOSOCÍAG ATTÓ TN) GUGKEUT - KÍVÖUVOG 
nupkayiác Óh nAekTporMnáíac. EvepyorroimjorTe Tn 
OUGKEUN HÓVO ÓTAV OAOKANpwBsÍ n eykaTáoTaoN. 

AH eykaTáoTAGN TNC OUGOKEUÓÁCG ŐEV TIPÉTTEI va 
VÍVETAL GE XCOPOUG ÓTTOU UTTOpEÍ av EKTEDEI cE 
AKpOÍ(EG OUVOÓKEG ÓTTUG ÉMEINWN EGAEpIOHOÚ, 
OzpHokpaOGÍEG kárTw Twv 5 "C h ávwu Twv 35 "C. 

Kará TNYV  EykaTáOTAON TNG  OUOGKEVÁG 
BeBairwoeíre óTi kal Ta Técozpa TróóL a eíval oTadEpá 
KAL OTNPÍCTOVTAIL OTO ÖÁTTEÓO. PUDUÍOTE TA ÓTTUG 
aTTAITEÍTAL kal BeBarwosíre ÓTI n GVOKEUN BpíiokeTal 
CE ATTÓMUuTA opiCóvria Déon (XPNOLHOTTOLÁOTE 
AApáÓI). 

AV Av n eykaTráoTaAGN TNC OUOKEUÁG VÍVEI TTÁVW OE 
€ÚNo Ó TAevoTÁ" TrraTwGHaTA (oplolléva UNká TTApKÉ 
Kat  HEMhajívne), — TorroderúoTE éva  PÚMO 
60 x 60 x 3 cm (TOUMáXIGTOV) ATTÓ KÓVTPA TTM)IKÉ OTO 
TTÁTWHA KAI HETÁ TOTTODETÁOTE ETTÁVU)J TTIG OUGKEUN. 


ÁNZUVŐÉGTE — TOV/TOUG — EÚKAJUTTTO/EÚKALUTTTOUG 
OUWUNÍVa/OwUNÍVEG ElGaywWyÁG VEPOÚ oTny rapoxn 
TTÓOIHOU VEPOÚ GCÚUHGWVA HE TOUG KAVOVIOHOÚG TNG 
TOTTIKÓG ertXsÍpnonG ÚSpevonG. 

Móvo yia HOvTÉAMa LE rrapoxÓ KpÚOU VEpoÚ: Mnv 

OGUVŐÉETE Tny TrapoxXÓ CEOTOÚ VEpOÚ. 
áYTia uovréha ue rapoxnú TEOTOÚ vEpoú: H 
OEepuokpaoÍía EelodywWyÁG TEOTOÚ VEPOÚ ŐEV TIPÉTTEI 
va urrepbaívei Touc 60 "C. 
ÁNTO TIMUVTÁPIO POÚXWV ŐIADÉTEIL [ITOUNÓVIA 
HETApOpÁG WOTE va arropeux Osi n TPÓKMNnoNn 
TNUIÁG OTO EGWTEPIKÓ TOU karTá TNn HeTapopá. TIpiv 
XPNOILHOTTONÁGETE TO TIAUVTÁPIO POÚXUV, TIPÉTTEIL Va 
APALPÉGETE TA UITOUMÓVIA HETApOpÁG. MerTá TnV 
apaíipzeorj TOUG, KOMÚWTE Ta avoíyuaTa HE Ta 4 
TIAPEXÓHEVA TIMIOTIKÁÚ KATTÁIKIA. 

MerTá Tnv eykaTÁOSTAON TOU TTAUVTNPÍOU POÚXUV 
TTIEPIHÉVETE HEPIKÉG WpEG TIPIV TNY EKKIVŐGETE, VIA 
Va TIPOCApHOGTEÍ OTIG TTEpIBAMOVTIKÉG OUVOÁKEG 
TOU XWPOU. 

A) BeBarwGeíTE óTI Ta avoíyuaTA EEJEpIOHOÚ oTN 
Báon TOU TTAUVTNPÍOU POÚXUWV (Eáv ÖLATÍDEVTAL OTO 
HOVvTÉMOo oac) őev mrapeurosícovTal arró xaMá ÓÓ 
áMa UANiká. 

AN XPNOIJOTTOLEÍTE HÓVO KAIVOÚpYIOUG EÚKAHTTTOUC 
owNÍveG yia Tn GÚvŐEoN TOU TIAUVTNPÍOU POÚXWV 
oTnv rapoxí vepoú. Ta TTAaMÓ GET OWANÍVUV ŐEV 
TIPÉTTEI VA ETTAVAXPNOLHOTTONOÚVTAL. 

AVH nízon rapoxáúc vepoú Tipérrei va Bpiokerat 
HeTa€Ú 0,1-1 MPa. 

AV Mny ernoKEUá(ETE TF AVTIKADIOTÁTE OTTOLOŐTÁTTOTE 
EcÁPTNUA TNG OUOKEUÓG, EKTÓG OV UTTÁDPXEI 
OUYKEKpILÉvn avapopá OTO EyXEIpÍólo XpúorTn. 
XpnoIlHOTTOLEÍTE HÓVO EGgovolOÓOoTNUÉvn unmnpeoía 
egurnpérnong HerTá Tny TrGAnon. H ETHMHOKEUÁ ATTÓ 
eocáÁG TOV ÍSlOo Á arró kárrotlov un errayyeMuaTia 
EVŐÉXETAI VA TIPOKUAÉGEIL ETTIKÍVŐUVO OUUBáv HE 
ATTEANTIKÉG yia Tn CwÓ ÁÓ Tny UV EÁ ETTITTWOEIG H/kal 
onkavTikú BAáptn 6£ tótokrnoía. 

Ta avraMakTiká Vila TNY olkiakíj ovokEUÓ Da 
eívat őradéotua yia 10 érn HerTá Tn Őládzon TnG 
TEMEUTAÍaG HOvÁáÓaG OTNV ayopá, ÓTTUWUG OPpÍCETAL 
ATTÓ TOV EUPUTTAIKÓ kavovio Jó Ecodesign. 
HAEKTPIKEZ NMPOEIAOTTOIHZEIZ 
Ay rpérei va eívat őuvarú n aroocúvőzson Tnc 
OUOKEUÓÁG arró TNV NAEKTPIKÁ TpOpOOOOÍa HE 
apaípeon TOU opi eáv n npíTa eívai npooBáown ú 
HE XPÁÓOGN TOU TTOMUTTONIKOÚ ÖŐLIAKÓTITN TTOU ÉXELI 
eykaTaOTABEÍ Trpiv arró Tny TrrpíTa GÚUWVaA HE Ta 
EOVIKÓ  TIPÓTUTTA NAEKTPIKÁG aopáMelag Kat n 
OUOGKEUVÓ Tpértei va ötadéret yeíwon ue Báon Ta 
EOVIKÁ TIPÓTUTTA GOpOAEÍGC. 


ÁAVMn  xpnorworrotzíre . KaMgőla — TTpoékTaoNC 
(urraAavTéCec), rohúnpi(a h npocappoysíc. Merá 
TNV eykaráoTAON, ŐEv Trpérret va eíval öuarTÓ n 
npóoBaon Tou xpúorTn ora nAEkTpIKá EegapTÁHATA. 
Mnv xpnoiporroteíre TNM OCUOKEUÓ ÓTAV EÍOTE 
Bpeyuévoc ú HE yuuwvá rróőóta. Mn XPnNOLLOTTOLÓ GETE 
TN OUGKEUT EáV ÉXEI pO0apei TO NAEKTPIKÓ KOAWÓLO 
Á TO IG, eEÁV ŐEv AEITOUDYEÍ kavovikáú, EÚV ÉXEI TTÉGEI 
) eáv ÉXEI UTTOGTEÍ áMn Cnulá. 

Eáv TO KOAGŐIO TPOpOÓOOCÍGG ÉXEI UTTOGTEÍ CNulá, 
TIPÉTTEI VA AVTIKATAOTABSÍ ATTÓ TOV KATAGCKEUVIOTÁÓ, 
TOV AVTUTPÓOUWTTO TEXVIKÁÓG UrrooTrÁpIENnG ÓÓ áMa 
KATAPpTIGLÉVA ÁTOLA, WOTE VA ATTOPEUXOOÚV TUXÓV 
KÍVÖUVOL - KÍVŐUVOG NAEKkTporAn€Íac. 
KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH 
ÁN TIPOEIAONOIHEH: BeBarwOdezíre óri n ovoKEVÓ 
eívat arrevepyorrornuévn kal aroouvőósóeuévn arró 
TO TPOOÓOTIKÓ TIPIV EKTEMÉGETE OTTOLAÓTÍTTOTE 
epyaoía ouvTÁpNOoNG. [ta va ATTOpÚVETE TOV KÍVÖUVO 
TPAUHATIGHOÚ,  XPNOLHOTTOLÓOTE  TIPDOOTATEUTIKÚ 
VÁVTIA  (KÍVÖUVOG  GXIGÍHATOG) KAL TTATTOÚTOLA 
AOPOMEÍaG (KÍVÖUVOG VIA UWAWTTEG), PPOVTÍGTE o 
XEIPIOHÓG va VÍVETAI ATÓ ŐÚO ÁTOHA (MEIWOTE TO 
popTío), Toré UNnV XPNOLHOTTOLEÍTE  EGOTTMOLÓ 
KADApIOHOÚ HE ATHÓ (KÍVÖUVOG NAEKTpOTMN CÍ). O1 
ETTLOKEVÉG ANNÓ HN ETTAYYENJOTÍEG TTOU ŐEV 
EYKPÍVOVTAL ATTÓ TOV KATAOKEUJAOTÁ Na HITOPOÚGAV 
va oönyácoUuv GE kívövvo yia Tny uyeia kat TNnV 
daOopáMeia, VIa TA OTTOÍN O KAOTAOKEUUAOTÁG ŐEV 
urropsi va OewpnOsÍi Urrzúdguvoc. TUXÓv Eh)áTTWHA ÓÓ 
TNULÓTTOU TTPOKMÓONKE arró ertokevéc ÓÓ ouvTÁpNoN 
TTOU Éyívav arTÓ UN ETTAYYENJOTÍEG ŐEV KAMÚTTTOVTAL 
arTÓ Tryv eyyúnon, OLÓpOL TNG OTTOÍaG TTEPIYPÁPOVTALI 
oTOo éyypago rrou rapoólőeTAl HE TNn Hováóa. 
AIOPPIWH TON YAIKON ZYZKEYAZIAZ 


Ta UNká TNG GVoKEvaoÍaG eíval 10096 AVAKUKMWOIHA KAL PÉPOUV TO 
SÚJIBONO TNG aVaKÚKNWONG Hp 

Ta őtápopa KÉpN TNG OVGOKEVAOÍGG TIPÉTTEL OUVETTÜJG VA ATTOPPÍTTTOVTAL 
HE UTTEUOUVÓTNTA kal GE TINÁPN OUUHÓPOWON HE TOUG KAVOVIOHOÚG TNG 
TOTTIKÁG ŐNHOTIKÁG apxÁGc Óócov apopá Tn őrádzon arnobBNáTowv. 


ANOPPIWH HAEKTPIKON OIKIAKON ZYZKEYON 

H GUGKEUÓ aUTÓ ÉXEIL KATAOKEUVUIOTEI ATÓ — AVAKUKMWOL4KA Áj 
ETTAVAXPNIOLHOTTOLOÚUHEVA  UMKÓ. — ATTOPPÍWTE  OÚUWVA HE  TOUG 
KAVOVIOHOÚG TWV TOTTIKOOV ApXv. [a TTEPAITÉPW TANPOPOPÍEG OXETIKÁ 
HE Tnv erregepyaoía, Tny avákrnon kal TNV AVAKÚKAWON TUWV NAEKTPIKOV 
OIKIAKUWV OUOKEUGV, ETTIKOLVWVIJOTE HE TIG APHÓŐIEG TOTTIKÉG ApXÉG, TNV 
urnpecia GSUMOVYÁG OIKIAKOV ATTOBNÁTWV Á TO KATÁOTNHA ATTÓ ÓTTOU 
ayopácaTE AUTÓ TO ripolóv. Aurr n ovuoKkEuUÓ pépet cÁuavon GÚUpuva HE 
Tnv Eupwrraikú Oönyía 2012/19/EE oxeriká HE ra ArróbAnra HAEKTPIKOÚ 
Kal HAEKTPOVIKOÚ EGOTTNOHOÚ (AHHE). 

EgaopaNíCovTac TNn) GWOTÁ ATTÓPpIWN AUTOÚ TOU TrpolóvToc, Da BonOíjozTe 
oTNY arroTrporrÓ Twv Tridavá BAaBEpov OUveTTEIwWv yIa TO TrepiBáMov kal 
Tny avOoponivn uysía. 


To cúuBoho z TIÁVUJ OTO TIpolóv Tr OTA GUVOÓEUTIKÁ ÉVYPAPA UTTOŐEIKVÚEI 
ÓTI auTÓ N GUYOKEUÓ ŐőEv urropsi va BDewpnOzi olkiakó arróppiuja, 
aMá ITPÉTTEIL Va TTAPAÓÍŐETAIL OTO KaTÁMNAO kévTpO GUMOVÁG yia Tny 
AVAKÚKNWON NAEKTPIKOV Kal NMEKTPOVIKOV EGAPTNHÁTUV. 


IHCTPYKLUIII 3 TEXHIKU 
BEZTIEKU 


U 


BAZKJIMBI TIPABUJTIA, AKI TPEDA IPOUUMTATM 


TA AKUX CJIIA HOTPUMYBATUCA 


[Ilepeg BUKODUCTaHHAM NnNpunagy npouuraüre uj 
iHCTDYKUII 3 TeXHIKk1Ő Sezneku. 36epexkíTb ix nna 
BUKOPUCTAÁHHA Yy Ma ŐYTHbBONY. 

y ujj iHcTpyKUJIT Ta Ha caMoMmy nNpunani MICTATDCA 
BaxKNMBI NnornrepemkeHHA npo He6ezneky, aki cnin 
NpouYTaTU i 3aBXKOY BUKOHYBaTU. BUPOÓGHUK He 
HeCce PKOOHOT BÍNNOBIAaJIbHOCTI 3a HENOTPUMÁHHA 
LIX IHCTDYKUIÜ 3 TEXHIKU CEeZ3NEKU, 3a HEHaJIE?KHE 
BUKOPUCTaHHA  nNpunagy —a6o — HenpaBuJnbHe 
HaJlaLUTYBaHHA eJIeEMEHTIB VTIDaBJIIHHA. 

A He ngozBonaűre ManeHbKUM JiTAM (Bin 0 no 3 
pokiB) ninxonuTrunu ao npunagy. He mozBonaüre 
MaJleHbkuM Jiram (Bin 3 ao 8 pokiB) ninxonmurun 
HaATO ŐJM3bko no npujagy 6e3 nocTiltHoro Harnagy. 
Ho kopucTyBaHHA NpuJNagoM AONyYCKaIOTbCA JAÍTU 
BIKOM Bi 8 POKIB, OCOSH 3 biZYUHUIMU, CEHCODPHUIMUH1 
UV POZZMOBUMU BafaMM, a TaKOxK OCOSY, Aki He 
MaloTb AOCBINgy UV 3HaHb LUOJO BUKODUCTAÁHHA 
Lboro npunagy, TÍJbDKU 3a YMOBM, LUO Taki OCOSNI 
OTPUMAÁAJM iHcTDy KUT LIONO 6ezrregyHoro 
BUKODUCCTAaHHA  NPUNagy, PDOZYMIIOTb  MOXJIUBUU 
PUI3UK a6O BUKOPUICTOBYIOTb NPpuNag Nin Harna nom. 
He nozBonaTe AÍTAM rparuca 3 npunangom. He 
AOZBONAÚŰTE  AÍTAM UUCTUTM Ta O6CIYroByBaTU 
npunag 6e3 Harnagy. 

3a6GOPOHAETbCca NPUMYCOBO BIRUULHATUI ZAÓJIOKOBAHI 
nBepuaTa ao BUKOpuCTOBYBaTH ÍX AK CXOOUHKY. 
HO3Z3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA 

JAV OBEPEXHO: Lleú npunam He npu3HaueHo Ana 
YyNPaBNIHHA Z3OBHÍLUHÍM FPVICTPOEM anna 
nepeMuKaHHa, Han puikrag, TAÜMEDPOM aő0 OKPEMOIO 
CYICTEMOIO AUICTAHUJÜHOTO KepyBaHHA. 

Ádlleú npunanm NPpU3ZHaueHO ANA BUKOPUICTAHHA B 
NOGYTOBUX i NONHIÓHUX YMOBaXx, HanpukJlag TaKkUX: y 
KYXOHHUX 30HaX Mara3UHÍB, OdbiciB Ta IHLLWMX 
poSouux CEPEHOBULLI; y bepMepcCbkux 
rFOcnonmapcTBaXx; KJNIEHTaMYM B roreJnAXx, MOTeJAXx, 
xocTeJlaX Í ÍHLLUX :KUTJNOBUIX NIDUMILUJEHHAX. 

ÁN 3aBaHTaXyIOUU npaJnbHy MalliumHy, He 
nNepeBULLYÜTEe MaKCUMaJIDHO HOZBOJNEÉHY KÍJIDKICTb 
onary (B kr cyxux peueú), BkazaHy B rTaónuli 
nporpam. 

Álleú — npucrTpiú — He — npuzHauemuű — Ana 
npodbeciúHoro BUKOpUCTaHHA. He kopucryüreca 
npunagom Ha By uj. 

A 3a6oponHgeTbCA BVIKODUCTOBYBaTU DOZUYHHUKUH 
(Hanpuknanm,  ckununmap, 6eH3ON TOLUO), MuüHI 
Z3acoOÓM, LUO MICTATb POZUUHHUKUM, NOPOLUKU NANA 
UULLUEHHA, MUÚHI 3acoSn anna ckJa a6o 3araJIlbHoro 
NPUZHAUeHHA Ta JIerKoZaUMUICTI PiAUHM; He NepÍTb y 
MalllYHÍ  TKaHUHUM, — IO — Gynn —— o6poSneni 
POZUUHHUKaÁaMU aŐO JIErKOZAŰMUICTUMUH pigyilHamu. 


YCTAHOBJTIEHHA 

ÁNYcTaHOBJEHHA i OGCAYTOBYBaHHA Npu1agy MaloTb 
BUKOHYBaTUL NPUHAÚMHI ABI OCOSU — iCHYE PUZUK 
TPaBMyBaHHA. — [lim — 4ac  pozrnakyBaHHA Ta 
BCTaHOBJIeHHA NPpUNagy BUKOpUCTOBYÚTE 3aXUCHI 
pykKaBulli - icHyE PU3UK NODÍ3IB. 

AKIUJO MNOTPIÓHO BCTAHOBUTU CYILlIApKy 3BepxXy Ha 
nNpaJibHy Malli/Hy, CIIOUaTKy 3BEepHÍTbCA AO LjJeHTDY 


NICNANPDONAaxKHOrO — OGCIYrOByBaHHA — a6Oo Jo 
cneujjanizoBaHoro  Aunepa,  ILO6 — 34ACyBaATU 
MOXKJIMBICTb TaKOro BCTaHOBJIEHHA. Take 


BCTAHOBJIeEHHA  MOXJIYBE JIMLlIE€ 3a YVMOBM, LO 
CYLLIApKy NPUKPÍNIIOIOTb HO HMPAJIDHOI MalllMHU 3 
BÜKODUICTAHHAM  KOMFUIEKTY AA BEpTUKaJIbHOrOo 
BCTAaHOBJIEHHA, AKUÜ MOxKkHa npun6aTun B üeHTPI 
NiICNATNPDONAaxKHOrO —— O6CIIYrTOByBaHHA — a6Oo y 
crneujianizoBaHoro nunepa. 
Ay TepecyBaüre npunagn, He ninHiMmaiouum Moro 3a 
po6ouyy NOBEpXHIO a60o BEpXHIO KDULLIKYy. 
YCTaHOBJIEHHA, NIOKJIOUEHHA BONONMOCTaUaHHA 
(3a HaABHOCTI) Ü ENEKTPUUHUX 3€NHaHb, Ak i 
PEMOHTHI — POGOTU, — MOBUHHIÍ — BUKOHYBaATUCA 
KBaJibikoBaHUM FMepcoHaJoM. He pemoHTyüTe Ta 
He 3aMiHAMTEÉe XKOOHYy HacTUHy NpuNnagy, AKLUO B 
iHCTDYKUJI 3 ekcruiyarTauli NIDAMO He BKa3aHO, IUJO Le 
HEOGXIOHO  3po6SuTu. He  gmozBongűrTe — AÍTAM 
HaÓJIVPKaTUCb mo Micua yCTaHOBJIeHHA. 
PoznakyBaBlum NpuNag MNepeBIipTe, u Ha HboMy 
HEeMaE NOLUKONKÉHb NicHA TPaHCNODTYBaHHA. Y 
Burtanky  BUHUKHEHHA HMNPOŐNEM 3BEPHÍTDCA MO 


nponaBUa a60o Hali ÓJIV3KUOrTO LleHTpy 
NICJIATIDOJa?KHOrO OGCIIYTOBYBaHHA. [licna 
YCTaHOBJIEHHA, — 3aJIMLLIKUY — VIIAKOBKU  (rUIaCTUK, 
NIHONOJNICTUDONOBI . eneMeHTU Í T.I.) NOBUHHI 


36epiraTucaA B HegocTyNHONy na nireü Micili - IcHye 
HeGezNneka YygyilleHHA. Tlepem NPOBeEgeHHAM ŐyAb- 
AKUX pPOGIT3yCTaHOBIEHHA NPpUJIaN CÍM BÍAKITOUUTUI 
BIN  eJJeEkTPOMeÉeperki — iCHYE PUZ3UK VPaXKeHHA 
eJIEKTPVUUHUM . CTDYMOM. [Ilig 4yac ycTaHOBJEeHHA 
npunagy nepekoHalreca, LO BÍH He MepeTUCKaE 
KaGeJIb XKUBJEHHA — ÍCHYE PUZUK BUHUKHEHHA 
NO?KexKI a6o VPaxKEHHA EJIEKTPOCTDYMOM. BmukaÜre 
npunag nuiue nicna 3aBepilleHHA npoujegypn Moro 
BCTaHOBJIeHHA. 

ÁÁ) 3a6OpOHAETDbCA BCTAHOBJIIOBATU NpuJTagy MICLJAX 
3 — EeEKCTPEMaJbHUMU — YMOBaMU, — HanpukJag: 
HEJOCTATHA BeHTUJALA, TeMneparypa Huxye 5" C 
a6o Bute 35" C. 

ÁN Ti vac ycTaHOBNeHHA npuagy nepekoHaüTeca, 
LO BCi UVOTUJDUL HÖKKUI MÍLIHO CTOATb Ha Nnignoz3i, 3a 
norpeón Binperynioúre ix, a NoTIÍM nepeBipTe, un 
npunan igeanbHOo BUPIBHAHUM 3a FODMZOHTAJUIIO 
(CKOPUICTABLLIMCb CIIMDTOBUIM PÍBHEM). 


A Ako npunan BCTaHOBJIIOETDCA Ha fMepeBgHIM 
a6o cnnaBalouiís ninnozi (30KpEeMa, Ha HMEBHUX 
Bunax JnaMiHaTy a6o napkerTy), NPUKPINÍTb JO Takol 
nianoru JucT baHepni 60 x 60 x 3 cM (MiHiMaJIbDHO) i 
BCTaHOBÍTb NpuJnag Ha Ue/ JMCT. 

A TiakniovirTb unanr (a6o iunanru) nogaui Bogy no 
BONONPOBONY  BÍANOBIAHO HO BUMOTrT MICLJEBOT 
BONONPOBINHOI KOMTTaHITI. 

Hna mMonenen i3 3a1OBHEHHAM TÍJIDKU XOJIOZHOIO 
BOHOIO: He NÍAKJIOUÁANTE MalllYHy AO BOHOTIPOBONY 
rapayol BogM. 

Hna mogneneű, LUO 6 MIATPVIMYIOTD PpOGOTY 3 
rapA4oIo BONOIO: Temriteparypa rapAuol BogY He 
NOBUHHa nepeBuLuyBaTn 60 "C. 

Ay TpanbHa MallyHa o6JanmHaHa TPaHCNOPTHUMU 


6onramu, Aki Zano6iraloTb MOXRKJIYBOMY 
MOLLKODKEHHIO  BHYTPILLIHIX  BY3/NIB — MPaJbHOI 
MaLlVHuU Nin  4ac  TpaHcnopTryBaHHA. [lepeg 


BUKOPUCCTaHHAM Malli1HU TPEGa OSOB AZ3KOBO 3HATH 
Li TpPaHCNnopTHI 6onru. [licna 3HATTA 6OJITIB 3aKDUÜTE 


OTBODM 4 MacTMaCOBUMM 3arJyilIikaMu 
(nNocTay4aIOTbCA B KOMTUIEeKTI). 
Ádrlicna — BcTaHoOBNeHHA  npunagy — 3auekaÜre 


nekinbkKa FONMH, LLJOÓ BIH 3MIr akniMaTUZ3yBaTUCA NO 
YMOB Y NPUMILYEHHI. 

I lepekoHaürTeca, LUO BEHTUJALHI OTBODU B 
OTIODHÍ HÁACTUHI — MMPÁJbHOT — MallilMHU — (AKLUO 
nepenmőaueHI nna BaLuoi Mogneni) He 3axapatleHI 
KUJIAMOM aÓ6O IHLLIUM MarTepiaJnoMm. 

ÁVna NiAKNOUEHHA npunagy ao BogonpoBogy 
BUKOPUCTOBYŰTE JIVIILIE HOBI ULUTAHTU. 3A60pOHEHO 
MNOBTODHO  BUKODPUCTOBYBATY CTAÁpi KOMFUIEKTU 
LUTAHTÍB. 

ÁY Tuck BogM, LUIO NOgaETbCA, MaE CTAHOBUTHI 0,1— 
1 Mfla. 

4) He pemMOHTYÚTE Űi He 3aMIHIOÜTE XKORHUX UACTUH 
npunagy, AKLUO B iIHCTODYKUjAX 3 ekcruiyaraulli HemMaE 
UITKUX BKa3ÍBOK LUHOJO Uboro. 38epra/rTeca JuIlIe Jo 
ABTOPVIZOBÁAHUX LIEHTPÍB OGCIYrTOBYBaHHA KINIEHTIB. 
CaMoOCcTIÚHUU. a6o — HenpobeciúHUŰ  PEMOHT 
NPUZBONUTb JO CTBOPEHHA HeGezNeuHUXx curyaujjú, 
AKI 3arpPOXKYIOTb ?KUTTIO Ta 300pOB1o none Ta/a6o 
HaHOCATb 3HauHy LLIKONy MaliHy. 

ÁA3anacHI uacTUHU nna NOGyTOBUX  npunaniB 
$yayTb HagABHI B npogaxky nNporarom 10 pokiB nicna 
BUrIyCKy OCTAHHbOl OgyHuui gaHoro npunagy Ha 
PUHOK, AK TOro BuMara€ eBporteCbka /IUpekTUBa 3 
ekonoriz3aujjl. 

NONEPEHKEHHA LLUJOHO EJJIEKTPOTEXHI4HUX 
POBIT 

AY ToBuHHa 6yrTnu  3a6ezrnnegeHa — MOXKJIMBICTb 
Big €gHaHHA NpuNagy Bing AkKepeNa PKÜBJNEHHA 
(BUTATHYBLLUU LUITEKEPp, AKLLO BÍH gOCTYTHU1), a60o 3a 


AMOTOMOTrOIO nepemukaua GaraTOTOJTIOCHOro 
3 €EnNHaHHA, BCTaHOBJIEHOro nNepen POZEeTKOIO 3riHO 
3 HODPMaMU NPpOKJNaNeHHA eJEKTPONPOBONKU. [Ip 


LboMy  nNPpUuNnag  MOBUHEH ŐYTU  3a3e€MNEHUÜ 
BÍANOBINHO NO HaljioHaJIbHUX crTaHAapTIB 
EJEKTPUUHOI GeZNEKU. 

A He BVÜIKKODUICTOBYÚTE NoJgoBxKkyBaul, 


pozranyxkyBaui a6o aganrepv. [licna MNiAKIOUEHHA 
EJIJEKTPUUHÍ KOMNOHEHTUI HE MaloTb ŐVYTU JOCAKHI 
KOpucTyBaueBi. He BukopucrTopyÜTe npuag, AKLLO 
BU MOKpPI  a6o  6OCOHbK. — 3aAGODPOHAETbCA 
KOPUCTYBATUCA LIAM NPUJTADOMY Pa3i NOLUIKOZPKEHHA 
KaGeJIIO KUBNIEHHA a6O BWWIKM, Ta y pa3i HeHaJexKHOT 
po6oru npunagy a6o NOLUKODKeHHA uu NagniHHa. 
ÁVAKIUO Ka6eJIb eNeKTPOXKUBJIEHHA TOLLIKOZPKEHH TŰ, 
cin 3BEpHyTUCA NO BUpoGHuka, Oro CepBiICHOro 
areHra a6o ocoóu 3 nogi6óHoio KBanibikaujelo nna 
3aMiHU. TOLLIKOZKEHOTrO KaGeJIIO Ha ÍigEeHTUUHUÚ 
KaGeJIb, LIOÓ YHUKHYTU MOPRKJIMBOI He6GezneKkU — 
icHyYE PVI3UK VDAPKEHHA EJIEKTDPDUUHUIMM CTDYMOM. 
OUULUJEHHA TA OBCJIVTOBYBAHHA 

ÁÁ NONEPENPKEH HA:nepegn 3.AICHEHHAM 
TEXHÍUHOTrO OGCIYrOBYBaHHA npunagy 
nepekoHaÜTecA B TOMY, LO NpUIaN BUMKHEHUÚ i 
BIAKJIOUEHUŰ BIN pkKepena :küuBNeHHA. lllo6 
YHUKHYTUI PU3UKY TPABMYBaHHA, BUKOPUCTOBYŰTE 
3aXUCHÍ pyKkaBUUuKU (PU3UK nopiz3y) Ta 3axucHe 
BZyTTA (PU3UK 3a6010); KepyBaHHA ODGDOBAZKOBO 
MalOTb  30IMCHIOBATU ABI JIODUHUY (3MEHLLEHHA 
HaBaHTa?:KeEHHA); HIKOJM He 3acrTocoByüre npucrTpol 
UULLJEHHA MNapoIo (PUZ3UK YPaXKEHHA EJEKTPUUHUM 
CTPDYMOM). HenpodbecitiHuli PeEMOHT, He JOZBONEHU 
BÜDOŐHUKOM, MORKE MaTU PUZ3UK HANA 3NOPOBA Ta 


6ezrneku, — 3a  AKUÜ — BUPOSHUK HE  Hece 
BianoBigaJibHocTI. . ByAb-AkuM — —ebekT — a6o 
NOLLIKOZPKEHHA, — CTIPUUuYHEÉeHIÍ — HenpodecitHuM 


PEMOHTOM a6Oo TEXHÍUHUM OÓCIYrOBYBaHHAM, He 
NOKPUBAaIOTbCA FapaHTIEIO, YMOBUH AKOI 3a3HaUeHI B 
AOKYMEHTI, LLJO NOCTAUAETbCA 3 IIPUCTPOEM. 
YTMJII3ALIIA TNIAKYBAJIDHUX MATEPIAJIIB 


MakyBanbHuü Marepian Ha 100906 nignarae BTOPUHHIÜ nepepo6Sui Ta 
NOZHA4eHUŰ CYMBOJIOM fő - 

Tomy pi3Hi uvacTUHUH YrlaKOBKM CIA YTUJIZyBATU BÍNNOBÍJaJIbHO Ta 3rigHO 3 
MicijeBuUuMHu npaBunamu Logo yrunizaujli BINXONIB. 


YTVAJII3ZALIIA NOBYTOBUMX NPUJIA BIB 


MalLlHy BUTFOTOBJIeHO 3 MaTepiaJiB, AKi NiANAIOTbCA BTOPUHHIÚ nepepoőui 
Ta MOBTODPHOMY BUKOPUCTAHHIO. YTunizyüre ÍT BÍNNOBÍAHO AO MiICLJEBUX 
npaBun yrunizauji BiaxoniB. na OTPUMaHHA JOHATKOBOI iHbopMaujji npo 
NOBORKEHHA 3 NOGYTOBUMH EJEKTPUUHUMHU NpuJnagamu, ix yrunizaujiio Ta 
BTOPUHHY nNepepo§Ky 3BepHÍTbca HO MicjJeBUX OpraHiB, cnyxkőn yrunizaujji 
NoGyTOBUX BinxogiB a6o B Mara3UH, Je Bu npun6ann npunag. Lleú npunag 
MapKOBaHO BIiANOBINHO AO EBporleúCbKOlI gypekrTuBun 2012/19/EC npo 
BIOXODMY eEJJEKTPUUHOTO Ta EJJEKTPOHHOrOo O6nagHaHHa (WEEE). 
3a6ezneuuBium nNpaBUJIbHy YTUNIZÁALIO Uboro npunagy, BU AOTNOMO:KETE 
Zano6irTu HeraTUBHUM HacCJiAKaM ANA AOBKINNA Ta 3AOPOB a NIogeM. 


CYIMBOJI Z Ha npogykTi a6o B cynpoBigkHiÚ gokyMeHTALJÍI BKa3yE Ha TE, LIJO 
npunag He MOxkHa YTUJIZYBaTUI AK NOGYTOBI BIAXOAM, Í LO ÜOTrO NOTPISHO 
3naTu Ha yrunizaljilo AO BÍANOBÍNHOrOo LUeHTpy 36opy Ta BTOPUHHOI 
nepepoőku eJleKTPUHHOTO Ű eJJEKTPOHHOro OSnangHaHHAa. 


BEZPECNOSTNÉ POKYNY 


Pred pouzitím spotrebica si  predítajte  tieto 
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke pre 
budúce pouzitie. 
V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici sú 
uvedené dölezité bezpeénostné opatrenia, ktoré 
musíte védy  dodrziavat.  Vyrobca  odmieta 
zodpovednost v prípade nedodrzania tychto 
bezpecnostnych pokynov, nenálezitého pouzívania 
ZGVET NE tál alebo nesprávneho nastavenia ovládania. 
Velmi malé deti (0-3 rokov)  nepústajte 
k spotrebicu. Malé deti (3-8 rokov) nepústajte 
k spotrebicéu bez dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so 
znízenymi fyzickymi, zmyslovymi a mentálnymi 
schopnostami alebo s nedostatkom skúsenosti 
a znalostí mózu pouzívat tento spotrebié len 
v prípade, ak sú pod dozorom alebo dostali pokyny 
tykajúce sa pouzívania spotrebica bezpeénym 
spósobom a chápu hroziace nebezpeéenstvá. Deti 
Sa so spotrebicóom nesmú hrat. Cistenie a údrzbu 
nesmú vykonávat deti bez dozoru. 
Dvierka nikdy neotvárajte silou a nepouzívajte ich 
ako stupienok. 
POVOLENÉ POUZÍVANIE 
AY UPOZORNENIE: spotrebió nie je urceny na 
ovládanie externym vypínacom, ako je cCasovac 
alebo samostatny systém dialkového ovládania. 
A Tentospotrebié je uréeny na pouzitie v domácnosti 
alebo na podobné úcely ako napr.: v oblastiach 
kuchyniek pre personál v dielnach, kanceláriách 
a inych pracovnych prostrediach; na farmách; pre 
hostí v hoteloch, moteloch alebo inych ubytovacích 
zariadeniach; oblasti na verejné pouzívanie v blokoch 
bytov alebo v prácovniach. 
A Neprekracujte maximálnu nápln spotrebica (kg 
suchej bielizne) uvedenú v tabulke programov. 
ATento spotrebié nie je uréeny na profesionálne 
pouzívanie. Spotrebic nepouzívajte vonku. 
A Nepouzívajte ziadne rozpústadlá (napr. terpentín, 
benzén), pracie prostriedky obsahujúce rozpústadlá, 
cistiaci práSok, Cistiace prostriedky na sklo alebo 
univerzálne  éistiace prostriedky alebo horlavé 
kvapaliny;v práékenepertetkaniny, ktoré boli osetrené 
rozpústadlami alebo horlavymi kvapalinami. 
INSTALÁCIA 
ÁSo spotrebiéom musia manipulovat a instalovat 
ho minimálne dve osoby - riziko zranenia. Pri 
vybalovani a instalovani pouzívajte ochranné 
rukavice - riziko porezania. 
Ak chcete na prácku polozit susiéku bielizne, najprv 
zavolajte servis alebo odborníka, aby ste si overili, ci 
jetomozné. Umiestnenie susiéky na práéku je mozné 
iba s pomocou príslusnej súpravy, ktorú dostanete 
v servise alebo u $pecializovaného predajcu. 
A Nikdy nepremiestűujte spotrebié zdvihnutím za 
pracovnú plochu alebo vrchny kryt. 


S 
DŐLEZÍTÉ! PRECÍTAJTE SI A DODRZIAVAJTE 


AN instaláciu,  vrátane prívodu vody (ak je) 
a elektrického zapojenia a taktieZz opravy musí 
vykonávat kvalifikovany technik. Nikdy neopravujte 
ani nevymienajte ziadnu cast spotrebica, ak to nie je 
uvedené v návode na pouzívanie. Nepústajte deti 
k miestu instalácie. Po vybaleni spotrebica sa uistite, 
Ze sa pocas prepravy neposkodil. V prípade 
problémov sa obrátte na predajcu alebo najblizsie 
servisné stredisko. Po instalácii treba odpad z balenia 
(plasty, kusy polystyrénu a pod.) ulozit mimo dosahu 
detí — nebezpecenstvo udusenia. Pred vykonávaním 
instalaénych prác musíte spotrebié odpojit od 
elektrického napájania -— nebezpecenstvo zásahu 
elektrickym prúdom. Pocas instalácie dávajte pozor, 
aby ste spotrebicom neposkodili napájaci kábel -— 
nebezpecenstvo poziaru alebo zásahu elektrickym 
prúdom. Spotrebic zapnite az po ukonceníinstalácie. 
A Spotrebié neinstalujte na mieste, kde by mohol 
byt vystaveny extrémnym podmienkam, napríiklad 
kde je slabé vetranie, teplota pod 5 "C alebo nad 
35 9C. 
A Pri instalovani spotrebica skontrolujte, ői sú vőetky 
Styri noziéky stabilné a pevne dosadajú na podlahu, 
v prípade potreby ich nastavte a pomocou vodováhy 
skontrolujte, ci je spotrebié v dokonale vodorovnej 
polohe. 
ÁVAk spotrebié instalujete na drevené alebo 
plávajúce podlahy (urcité parketové a laminátové 
materiály), pripevnite k podlahe preglejkovú dosku 
60 x 60 x 3 cm (minimálne) a spotrebié postavte na 
nu. 
A Napojte prívodnú hadicu (hadice) k prívodu vody 
podla smerníc miestnej vodárenskej spolocnosti. 
Aba pre modely s prívodom studenej vody: 
nepripájajte k prívodu teplej vody. 

Pre modely s prívodom teplej vody: teplota 
privádzanej teplej vody nesmie prekroécit 60 "C. 
A Prácka je upevnená prepravnymi skrutkami, aby 
sa predislo prípadnému poskodeniu vnútornych 
castí pri preprave. Pred pouzitím prácky musíte 
vybrat prepravné skrutky. Po ich vybratií zakryte 
otvory styrmi priloZzenymi plastovymi krytmi. 
A Po instalácii spotrebica pockajte niekolko hodín, 
aby sa prispósobil podmienkam okolia v miestnosti, 
a aZ potom ho zapnite. 
A Skontrolujte, ői vetracie otvory v spodnej őasti 
prácky (ak sú k dispozícii na vasom modeli) nie sú 
zakryté kobercom alebo inym materiálom. 
AáYNa pripojenie spotrebióa k prívodu vody 
pouzívajte iba nové hadice. Staré súpravy hadíc uz 
nepouzívajte. 
ávTlak privádzanej vody musi byt v rozsahu 0,1 - 
1 MPa. 


A Nevykonávajte ziadnu opravu ani vvmenu ziadnej 
súcastízariadenia, akniejeuvedenávpouzívatelskom 
návode. Vyuzívajte len sluzby autorizovaného 
Servisu. Svojpomocná oprava alebo neprofesionálne 
vykonanáopravamőzeviestknehodámohrozujúcim 
zivot alebo zdravie osób a/alebo majetkové hodnoty. 
áyNáhradné diely pre tento spotrebié budú 
dostupné este 10 rokov po umiestnení poslednej 
jednotky na trh podla európskych predpisov o 
ekologickom dizajne. 

ELEKTRICKÁ VAROVANIE 

Ay Spotrebié sa musi dat odpojit od napájania bud 
vytiahnutím zástréky, pokial je lahko dostupná, alebo 
prostredníctvom príistupného  viacpólového 
prepínaca — nainstalovaného  pred  zásuvkou 
a spotrebié musíbyt uzemneny v súlade s národnymi 
bezpecnostnymi normami pre elektrotechniku. 

A Nepouzívajte predlzovacie káble, rozdvojky ani 
adaptéry. Po instalácii spotrebiéca nesmú byft jeho 
elektrickécastipriístupnépouzívatelom.Nepouzívajte 
spotrebic, ked ste mokrí alebo naboso. Spotrebié 
neuvádzajte do cinnosti, ak je poskodeny napájaci 
kábel alebo zástréka, ak nepracuje správne, ak je 
poskodeny alebo ak spadol. 

AV Ak je poskodeny napájaci elektricky kábel, musí 
ho vymenit vyrobca, jeho autorizovany servis alebo 
podobne kvalifikovaná osoba, aby sa predislo 
nebezpecenstvu zásahu elektrickym prúdom. 
CISTENIE A ÚDRÍÉBA 

AS FIGYELMEZTETÉS: " Bármilyen karbantartási 
művelet előtt győződjön meg arról, hogy a 
készüléket kikapcsolta és kihúzta a konnektorból. A 
személyi — sérülés — kockázatának elkerülése 
érdekében használjon védőkesztyűt (vágás 
veszélye) és munkavédelmi cipőt (összezúzódás 
veszélye); mindenképpen két személy mozgassa 
(csökkentett terhelés); soha ne használjon 
gőznyomássalműködőtisztítókészüléket (áramütés 
veszélye). A gyártó által nem engedélyezett nem 
szakszerű javítások veszélyeztethetik az egészséget 
és a biztonságot, amiért a gyártó nem tehető 
felelőssé. A nem szakszerű javításokból vagy 
karbantartásokból eredő hibákra vagy károkra nem 
vonatkozik a garancia, amelynek feltételeit a 
termékhez mellékelt dokumentum tartalmazza. 


A CSOMAGOLÓANYAGOK HULLADÉKKEZELÉSE 

A csomagolóanyag 10090-ban újrahasznosítható, és el van látva az 
újrahasznosítás jelével $ő . 

A csomagolás egyes részeinek hulladékkezelését felelősségteljesen, a 
hulladékok ártalmatlanítására vonatkozó helyi rendelkezések szerint kell 
elvégezni. 


A HÁZTARTÁSI GÉPEK HULLADÉKKÉNT TÖRTÉNŐ 
ELHELYEZÉSE 

Ez a készülék újrahasznosítható vagy újrafelhasználható anyagok 
felhasználásával készült. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési 
szabályokkal összhangban járjon el. Az elektromos háztartási készülékek 
kezelésére, hasznosítására és újrafeldolgozására vonatkozó további 
információkért forduljon az illetékes helyi hatósághoz, a háztartási 
hulladékok begyűjtését végző vállalathoz vagy az üzlethez, ahol a 
készüléket vásárolta. Ez a készülék az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EK irányelv szerinti jelölésekkel 
rendelkezik. 

A hulladékká vált termék szabályszerű elhelyezésével Ön segít 
elkerülni a környezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negatív 
következményeket. 


A terméken vagy a kísérő dokumentumokon található z jel azt jelzi, 
hogy a készüléket nem szabad háztartási hulladékként kezelni, hanem 
az elektromos és elektronikai készülékeknek megfelelő gyűjtőhelyen kell 
leadni. 


BEZPECNOSTNÍ POKYNY 


Pred pouzitím spotrebice si pfeététe tento návod 
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti. 

V tomto návodu a na samotném spotfebici jsou 
uvedena dülezitá bezpeénostni upozornéni, která 
musíte dodrzovat. Vyrobce se zríká jakékoli 
odpovédnostiza nedodrzenítéchto bezpecénostních 
pokynú, nevhodné pouzívání spotrebice nebo 
nesprávné nastaveni ovladacú. 

áyvVelmi malé déti (0-3 roky) by se nemély ke 
spotrebici priblizovat. Nejsou-li malé déti (3-8 let) 
pod dohledem, je treba je drzet v bezpecné 
vzdálenosti od spotfebice. Déti starsi 8 let a osoby 
s fyzickym, smyslovym ő dusSevním postizením 
nebo bez patriénych zkusenosti a znalostí mohou 
tento spotrebic pouzívat pouze pod dohledem 
nebotehdy, pokudobdrzelyinformace o bezpeéném 
pouziti spotrebice a rozuméji rizikúm, která s jeho 
pouzíváním souviseji. Nedovolte détem, aby si se 
spotrebicem hrály. Nedovolte détem, aby bez 
dohledu provádély cisténi a vykonávaly béznou 
údrzbu spotfrebice. Nikdy neotvírejte dvírka násilím, 
ani je nepouzívejte jako stupínek. 

SCHVÁLENÉ POUZÍTÍ 

AV UPOZORNÉNI: Tento spotfebié neni uréen k fízeni 
pomoci externího zarízeni, jako je napr. casovaé, 
nebo samostatného systému dálkového ovládánt. 

A Tento spotfebié je uréen k pouzití v domácnosti 
a podobnych zarízeních jako: kuchyúské kouty pro 
zaméstnance v obchodech, kancelárích a na jinych 
pracovistích; statky; klienty hotelü, motelú, penzionú 
a jinych ubytovaci zarízeni; oblasti komunálního 
pouzíváni v bytech nebo prádelnách. 

A Nepfekracujte pri plnéni stroje jeho maximálni 
kapacitu (v kg suchého prádla) uvedenou v tabulce 
programű. 

ÁyTento spotrebió neni uréen pro profesionálni 
pouziti. Spotrebicó nepouzívejte ve venkovním 
prostredf. 

A Nepouzívejte , Zzádná — rozpoustédla (napt. 
terpentyn, technicky benzín), cistici prostredky 
obsahyujíci rozpoustédla, tekuté cistici prásky, cistici 
prostredky na sklo, univerzálni éistici prostredky ci 
hoflavé tekutiny. V praéce neperte látky, které byly 
osetfeny rozpoustédly nebo hoflavymi tekutinami. 
INSTALACE 

A Stéhováni a instalaci spotrebice museji provádét 
minimálné dvé osoby - nebezpeői zranéni! Pri 
rozbalováni a instalaci pouzívejte ochranné rukavice 
-— nebezpeői porezáni! 

Pokud chcete na praéku umístit susiéku, vyzádejte si 
nejdífíve od poprodejního servisu nebo prodejce 
informaci, zda je to mozné. Umíiísténi susiéky na 
praéku je dovoleno pouze tehdy, je-li susiéka 
pripevnéna k pracce pomoci príslusné spojovaci 
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JE DÜLEZÍTÉ SI JE PRECÍST A DODRZOVAT 


instalaéni soupravy, kterou získáte v poprodejním 
servisním  stredisku nebo od specializovaného 
prodejce. 
A Pfi premístováni nikdy nedréte spotfebié za horni 
desku nebo víko. 
AN Instalaci, véetné pripojeni pfívodu vody (pokud 
néjaky existuje) a elektfiny, a opravy musÍi provádét 
kvalifikovany technik. Neopravujte ani nevyménujte 
zádnou cást spotrebice, pokud to neni vyslovné 
uvedeno v návodu k pouziti. Nedovolte détem, aby 
se prfiblizovaly k miístu instalace. Po vybalení 
spotrebice se presvédéte, Ze béhem pfepravy 
nedoslo k jeho poskozeni. V prípadé problémű se 
obratte na prodejce nebo na nejblizsi servisni 
stredisko. Po instalaci musí byt obalovy materiál 
(plasty, polystyrenová péna atd.) uloZzen mimo 
dosah détí - nebezpecői uduseni. Pfed zahájením 
instalace je nutné spotrebié odpojit od elektrické 
síté — nebezpedi úrazu elektrickym proudem. Béhem 
instalace se ujistéte, Ze zafízeníneposkozuje napájeci 
kabel - nebezpeci pozáru a úrazu elektrickym 
proudem. Spotrebié zapnéte az po dokonéeni jeho 
instalace. 
A Neumistujte zatízeni do míst, kde by mohlo byt 
vystaveno následujícím extrémním podmínkám: 
$patné vétránf, teplota nizsi nez 5 "C nebo vyssÍ nez 
35 "C, 
A) Pfesvédéte se, zda vőechny étyfi noziéky stoji 
pevné na zemi, podle potfeby je nastavte a pomocíi 
vodováhy zkontrolujte, zda je spotrebié dokonale 
vodorovny. 
A Instalujete-li . spotíebié na  dfevénou nebo 
plovouci podlahu (urcité parketové nebo laminátové 
materiály), pfipevnéte k podlaze desku z pfeklizky 
o rozmérech nejméné 60 x 60 x 3 cm a na ni 
vessék postavte. 

Prívodni hadici(e) pripojte v souladu s platnymi 
predpisy místního vodárenského podniku. 
A Pro modely pouze s piívodem studené vody: 
Nepfipojujte prívod teplé vody. 

Pro modely s prívodem horké vody: Teplota 
privádéné teplé vody nesmÍ pfekrocit 60 "C. 
Ad Pracka je vybavena ochrannymi prepravními 
Srouby, které chrání vnitfek praéky pred poskozením 
pfi pifepravé. Pred pouzitím pracéky musí byt 
pfrepravni Srouby bezpodmínecéné odstranény. Po 
odstranéni . Sroubú  zakryjte  otvory  étyfími 
prilozenymi plastovymi krytkami. 
AVPo dokonéeni instalace zarízeni a pred jeho 
zapnutím je treba nékolik hodin vyékat, nez se 
pfizpűsobi podmínkám v místnosti. 
AS Zkontrolujte, zdanejsou vétracíotvory v podstavci 
pracky (je-li u daného modelu k dispozici) zakryté 
kobercem nebo jinym predmétem. 


áÁYPro pripojeni spotrebice k rozvodu vody 
pouzívejte pouze nové hadice. Stará souprava hadic 
neni urcena k opétovnému pouziti. 
AY Tlak prívodni vody se musi pohybovat v rozmezi 
0,1-1 MPa. 
A Neprovádéjte Zádnou opravu ani vyménu 
jakékoli soucásti spotrebice, pokud nejsou uvedeny 
v uzivatelském  návodu.  Pouzívejte  pouze 
autorizovany  poprodejni servis. Opravy, které 
provedete sami nebo které nejsou provedeny 
profesionály, mohou vést k ohrozeni Zzivota nebo 
zdraví a znaénému poskozeni majetku. 
AJ Náhradni díly pro domáci spotfebice budou k 
dispozici 10 let po uvedeni posledni jednotky na trh, 
v souladu s evropskym narízením Ecodesign. 
VYSTRAHY TYKAJÍCÍ SE ELEKTRICKÉHO PROUDU 
AN V souladu s národními bezpeénostními normami 
tykajícími se elektrickych zarfízeni musí byt mozné 
odpojit spotrebié od elektrické síté vytazením 
zástréky, pokud je zástréka prístupná, nebo, 
v souladu s pravidly pro zapojováníi, prostfednictvím 
vícepólového vypínace umísténého pfred zásuvkou 
a spotrebié musi byt uzemnén. 
A Nepouzívejte prodluzovaci kabely, sdruzené 
zásuvky nebo adaptéry. Po provedeni instalace 
nesmÍ byt elektrické prvky spotfebice pro uzivatele 
prístupné. Nepouzívejte spotrebic, pokud jste mokri 
nebo naboso. Tento spotrebié nezapínejte, pokud je 
poskozen napájeci sítovy kabel ci zástréka, pokud 
jr nefunguje nebo byIi poskozen éi spadl. 
JestliZze je poskozeny prívodni kabel, za identicky 
ho smí vyménit pouze vyrobce, servisní technik 
nebo osoba s podobnou pfíslusnou kvalifikaci, jinak 
by mohlo dojít k úrazu - riziko elektrického Soku! 


CISTENIE A ÚDRÍÉBA 

A) POZOR! Pred vykonaním údréby védy dbajte na 
to, apy bol spotrebió vypnuty a odpojeny od 
elektrickej siete. Aby ste sa vyhli riziku úrazu, 
pouzívajte ochranné rukavice (riziko trznej rany) a 
bezpeénostnú — obuv (riziko  — pomliazdenia); 
nezabudnite vykonávat  manipuláciu  dvoma 
osobami (znízenie zatazenia); nikdy nepouzívajte 
parné cistiace zariadenie (nebezpecenstvo zásahu 
elektrickym  —— prúdom). — Neodborné opravy 
nepovolené vyrobcom möózu mat za následok 
ohrozenie zdravia a bezpecnosti, za ktoré vyrobca 
nemőze niest zodpovednost. Na chyby alebo 
poskodenia spösobené neodbornymi opravami 
alebo  údrZbou sa nevztahuje záruka, ktorej 
podmienky sú uvedené v dokumente dodanom so 
zariadením. 

LIKVIDÁCIA OBALOVYCH MATERIÁLOV 


Obalové materiály sa mőzu na 100 96 recyklovat a sú oznaéené ssmbolom 
recyklácie €ő . 

Rözne casti obalu likvidujte zodpovedne, v úplnom súlade s platnymi 
predpismi miestnych orgánov, ktorymi sa riadi likvidácia odpadov. 


LIKVIDÁCIA DOMÁACICH SPOTREBICOV 

Tento spotrebié je vyrobeny z recyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych 
materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi predpismi o likvidácii 
odpadov. Podrobnej$ie informácie o zaobchádzani, obnove a recyklácii 
domácich spotrebiéov dostanete na miestnom úrade, v Zbernych surovinách 
alebo v obchode, kde ste spotrebié kúpili. Tento spotrebic je oznaéeny 
v súlade s Európskou smernicou 2012/19/ES o likvidácii elektrickych 
a elektronickych zariadeni (OEEZ). 

Zabezpecením správnej likvidácie vyrobku pomózete predchádzat 
potenciálnym negatívnym dopadom na Zivotné prostredie a ludské zdravie. 


Symbol zZ na spotrebici alebo na sprievodnych dokumentoch znamená, 
Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchádzat ako s domácim odpadom, 
ale je potrebné odovzdat ho v zbernom dvore pre elektrické a elektronické 
zariadenia. 


WSKAZÓWKI DOTYCZACE 
BEZPIECZENSTWA 


Przed przystapieniem do uzytkowania urzadzenia 
nalezy zapoznaé sie instrukcjami bezpieczeústwa. 
Przechowywaé w podrecznym miejscu w celu 
korzystania w przysztosci. 

Teinstrukcje oraz samo urzadzenie zawierajag wazne 
informacje dotyczace bezpieczenstwa, których 
nalezy zawsze przestrzegaé. Producent nie ponosi 


zadnej — odpowiedzialnosci — w —— przypadku 
nieprzestrzegania — instrukcji bezpieczeástwa, 
niewtasciwego — uzytkowania  urzadzenia  lub 


nieprawidtowych ustawien elementów sterowania. 
A Male dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé w 
poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) ) nie powinny 
przebywaé w poblizu urzadzenia bez statego 
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby o 
ograniczonej sprawnoéci fizycznej, sensorycznej lub 
umystowej  oraz osoby bez  odpowiedniego 
doswiadczenia i wiedzy moga korzystaé z urzadzenia 
wyflacznie pod nadzorem lub przy odpowiednich 
instrukcjachdotyczacychbezpiecznegouzytkowania 
urzadzeniai pod warunkiem, Ze rozumieja zagrozenia 
zwiazane z obstuga urzadzenia. Dzieci nie moga 
bawié sie urzadzeniem. Dzieci nie moga bez nadzoru 
czyscié ani konserwowaá urzadzenia. 

Nigdy nie otwieraé drzwi urzadzenia na site ani nie 
stawaé na nich. 

DOZWOLONE UZYTKOWANIE 

AV OSTRZEZENIE: To urzadzenienie jestprzeznaczone 
do uzytkowania z wykorzystaniem zewnetrznego 
programatora czasowego, takiego jak minutnik, lub 
odrebnego systemu zdalnego sterowania. 

AYTo urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w 
gospodarstwach domowych oraz do podobnych 
zastosowaú, takich jak: kuchnie dla pracowników 
w sklepach, biurach i innych srodowiskach 
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie 
przez klientów w hotelach, motelach oraz innych 
obiektach  mieszkalnych; — obszary — uzytku 
publicznego wblokach, mieszkaniachlub pralniach. 
A Nie przekraczaé pojemnoéci tadowania pralki (kg 
suchej tkaniny) wskazanych w tabeli programów. 

AY Urzadzenie nie jest przeznaczone do zastosowanú 
przemystowych. Nie nalezy korzystaé z urzadzenia 
na zewnatrz budynku. 

A Nie nalezy uzywaé zadnych rozpuszczalników (np. 
terpentyny, benzyny), detergentów zawierajgcych 
rozpuszczalniki, proszków do szorowania, srodków 
do mycia szkta lub srodków do czyszczenia ogólnego 
zastosowania, ani plynów tatwopalnych; nie praé 
tkanin, . które — zostaly — poddane  dziataniu 
rozpuszczalników ii plynów tatwopalnych. 
INSTALACJA URZADZENIA 

áy Urzadzenie musi byé przytrzymywane oraz 
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WAZNE INFORMACJE, Z KTÓRYMI NALEZY SIE 
ZAPOZNACI KTÓRYCH NALEZY PRZESTRZEGAC 


montowane przez co najmniej dwie osoby - ryzyko 
obrazen. Przy rozpakowywaniu i instalacji nalezy 
uzywaé rekawic ochronnych - ryzyko skaleczenia. 
Jesli na pralce ma byé postawiona suszarka, nalezy 
skontaktowaé sie z naszym serwisem technicznym 
lub z wykwalifikowanym sprzedawca by sprawdzié, 
czy jest to mozliwe. Na pralce mozna zamontowaé 
suszarke tyilko pod warunkiem  zastosowania 
odpowiedniego zestawu montazowego, do nabycia 
wnaszymserwisie technicznymlubspecjalistyeznym 
punkcie sprzedazy. 

A Przesungé urzadzenie, nie podnoszac go Za 
wierzch lub za górna pokrywe. 

AM instalacja, podtaczenia doíródta wody (jeslisa) izasilania 
oraz wszelkie naprawy musza byé wykonywane przez 
wykwalifikowanego technika. Nie nalezy samodzielnie 
naprawiaé ani wymieniaé zadnej czesci urzadzeria, jesli 
nie jest to wyraénie dozwolone w instrukcji obstugi. Nie 
nalezy pozwalaé dzieciom zblizaé sie do miejsca instalacji. 
Po rozpakowaniu urzadzenia nalezy upewniá sie, ze nie 
ulegio ono uszkodzeniu podczas transportu. W razie 
problemów nalezy skontaktowaé sie z najblizszym 
serwisem technicznym. Po wykonaniu instalacji nalezy 
przechowywaáó odpady z opakowania (plastik, elementy 
styropianowe, itd.) poza zasiegiem dzieci — ryzyko 
uduszenia. Przed przystapieniem do jakichkolwiek 
czynnosci montazowych urzadzenie nalezy odiaczyé od 
zasilania elektryeznego -— ryzyko porazenia pradem. 
Podczas instalacji upewnié sie, czy urzadzenie nie 
spowoduje uszkodzenie przewodu zasilajgcego — ryzyko 
porazenia. Urzadzenie mozna wliaczyé dopiero po 
zakoníczeniu instalacji. 

Aie instalowaé urzadzenia w miejscu, w którym 
mogtoby byé poddane  dziataniu  ekstremalnych 
warunków, np: w pomieszczeniu z niewystarczajaca 
wentylacja, o temperaturze ponizej 57C lub powyzej 357C. 
A Podczas instalacji upewnié sie, czy urzadzenie stoi 
stabilnie na podtodze, na wszystkich czterech 
nózkach i sprawdzié za pomoca poziomnicy, czy jest 
doktadnie wypoziomowane. 

A Jesli urzadzenie jest instalowane na drewnianej 
lub ,plywajacej" podtodze (niektóre typy parkietów 
lub paneli laminowanych), przyzmocowaé kawatek 
sklejki o wymiarach 60 x 60 x 3 cm (co najmniej) do 
podfogi i na nim umiescié urzadzenie. 

A Podtaczyé waz doplywowy (weze doplywowe) do 
doprowadzenia  wody zgodnie z 6  lokalnymi 
przepisami. 

Ay Tylko dla modeli napelnianych zimna woda: nie 
przytaczaé do doprowadzenia ciepfej wody. 

AN W przypadku modeli napelnianych ciepta woda: 
temperatura cieptej wody na wlocie do urzadzenia 
nie moze przekraczaé 607€C. 


Ad Pralka jest wyposazona w sruby blokujace, które 
zapobiegaja ewentualnemu uszkodzeniu jej wnetrza 
wczasietransportu. Przed rozpoczeciem uzytkowania 
pralki nalezy usunaé sruby blokujace. Po ich wyjeciu 
nalezy zaslepié otwory 4 dotaczonymi w komplecie 
plastikowymi zaslepkami. 

Ad Po zakonúczeniu instalacji urzadzenia, przed jego 
wiaczeniem nalezy odczekaé kilka godzin, aby 
mogfo sie ono dostosowaé do warunków panujacych 
w pomieszczeniu. 

AS Nalezy dopilnowaé, aby otwory wentylacyjne w 
podstawie pralki (zaleznie od modelu pralki) nie bytiy 
zastoniete przez wyktadzine lub inne materiatfy. 
ÁAYW celu doprowadzenia wody do urzadzenia, 
nalezy uzywaé tylko nowych wezy. Nie nalezy 
uzywac starych wegzy. 

A Cisnienie wody doplywowej musi wynosié od 0.1 
do 1 MPa. 

ASNie nalezy naprawiaé ani wymieniaé zadnych 
czesci tego urzadzenia, o ile nie zostato wyraznie 
wskazane w instrukcji obstugi. Nalezy korzystaé 
wytacznie z autoryzowanej obstugi posprzedaznej. 
Samodzielna lub nieprofesjonalna naprawa moze 
doprowadzié niebezpiecznego wypadku groznego 
dla Zycia lub zdrowia i (lub) mogacego spowodowaé 
uszkodzenia mienia. 

áyCczesci — zamienne do  tego  urzadzenia 
gospodarstwa domowego beda dostepne przez 10 
lat od pojawienia sie na rynku jego ostatniej sztuki 
zgodnie z wymaganiami europejskich przepisów 
Ecodesign. 


ZASADY BEZPIECZNEGO PODLACZENIA 
ELEKTRYCZNEGO 


Ay Musi istnieé mozliwosé odtaczenia urzadzenia od 
zródta zasilania przez wyjecie wtyczki (jesli wtyczka 
jest dostepna) lub za pomoca  dostepnego 
przetacznika wielobiegunowego, zainstalowanego 
w  przewodzie do gniazda zasilania zgodnie 
z obowiazujacymi normami krajowymi; urzadzenie 
musi  takze  posiadaé — uziemienie  zgodnie 
z obowiazujacymi normami krajowymi. 

AdNie stosowaé przedtluzaczy, rozdzielaczy ani 
adapterów. Po zakoáczeniu instalacji uzytkownik nie 
powinien mieé  dostepu do  podzespolów 
elektrycznych urzadzenia. Nie korzystaéz urzadzenia 
na boso lub bedac mokrym. Nie uruchamiaé 
urzadzenia, jesli kabel zasilajgcy lub wtyczka sa 
uszkodzone, nie dziata ono prawidtowo lub zostato 
uszkodzone badz upuszczone. 

A Jesli przewód zasilajgcy jest uszkodzony, jego 


wymiane na identyczny nalezy ze wzgledów 
bezpieczeústwazlecié przedstawicielowi producenta, 
serwisowi technicznemu lub innej wykwalifikowanej 
osobie w celu unikniecia potencjalnego ryzyka - 
ryzyko porazenia pradem. 

CZYSZCZENIEI KONSERWACJA 

AV OSTRZEZENIE: Sprawdzié, czy urzadzenie zostato 
wyflaczone i odtaczone od íródta zasilania przed 
przystapieniem do czynnoésci konserwacyjnych. Aby 
uniknaé ryzyka obrazeáú ciata, nalezy uzywaé rekawic 
ochronnych (ryzyko skaleczenia) i butów ochronnych 
(ryzyko stluczenia) pamietaé o obstudze przez dwie 
osoby  (zmniejszenie  obciazenia); w  Zzadnym 
przypadku nie stosowaé urzadzeú parowych do 
czyszczenia (ryzyko porazenia pradem). Niefachowe 
naprawy nieautoryzowane przez producenta moga 
spowodowaé zagrozenie dia — zdrowia . i 
bezpieczejástwa, za które producent nie ponosi 
odpowiedzialnosci. Wszelkie wady lub uszkodzenia 
spowodowane nieprofesjonalnymi naprawami lub 
konserwacja nie sa objete gwarancja, której warunki 
sa przedstawione w dokumencie dostarczonym 
wraz z urzadzeniem. 

UTYLIZACJA OPAKOWANIA 


Materiat opakowania w 10096 nadaje sie do recyklingu i jest oznaczony 
odpowiednim symbolem §ő . 

Nalezy w odpowiedzialny sposób utylizowaé czesci opakowania, 
przestrzegajac miejscowych przepisów dotyczacych utylizacji odpadów. 


UTYLIZACJA URZADZEN AGD 

Urzadzenie zostato wykonane z materiatów nadajacych sie do recyklingu. 
Urzadzenie nalezy utylizowaé zgodnie z miejscowymi  przepisami 
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyskaé wiecej informacji na temat 
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzeú AGD, nalezy skontaktowaé 
sie z odpowiednim lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu AGD lub 
sklepem, w którym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato oznaczone 
jako zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) o zuzytym 
sprzecie elektrycznym i elektronicznym. 

Wtasciwa  utylizacja  urzadzenia pomoze zapobiec  ewentualnym 
negatywnym skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. 


Symbol z na urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dotaczonej oznacza, 
Ze urzadzenia nie wolno traktowaé jak zwyktego odpadu domowego. Nalezy 
oddaé je do punktu zajmujacego sie utylizacja i recyklingiem urzadzeú 
elektrycznych i elektronicznych. 
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